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3. ТЕХНИЧКА СПЕЦИФИКАЦИЈА :Постројење 6кВ 3ГA- 3ГБ- ТЕНТ -A
3.1  ОПШТЕ
Предмет овe Конкурсне документације је демонтажа старог и испорука и монтажа новог  6 kV постројење за општу групу сопствене потрошње блокова А1 и А2 у ТЕНТ – А, Обреновац. Технолошки назив постројења је 3G (3GA-3GB).
3.1.1 
Опис постојећег 6 kV постројења 3G

Постојеће 6 kV постројење налази се у бункерском тракту блокова А1 и А2 на коти +0,0 m и  смештено је испод релејних просторија. Испод постројења се налази кабловски простор са регалима за прихват енергетских и командно сигналних каблова. Састоји се од 27 лимених оклопљених ћелија. Димензије ћелија су  800x2100x1200 mm и 1200x2100x1200 mm
Постројење је подељено на две сабирничке секције (3GA и 3GB) при чему је напајање сваке од сабирничких секција изведено са двоструким напајањем и то са опште групе блокова А3 до А6 и трансформатора OBT2. Довод са трансформатора ОBT2 је заједнички за обе секције постројења и то тако што је кабловски довод повезан на заједнички шински мост ћелија 3G13 и 3G14. Садашња конфигурација постројења је следећа: на 3GA делу прикључене су четири изводне ћелије, пет трансформаторских и три моторне ћелије, а на 3GB делу прикључене су три изводне ћелије, пет трансформаторских и три моторне ћелије. Такође, на сваком од делова постројења изведена је и по једна мерна ћелија. 

3.1.2 
Техничка спецификација

Спецификација техничких услова и техничких захтева покрива назначене карактеристике, конструкцију, захтеве за опрему, контролу и испитивања опреме и постројења у фабрици и након монтаже.

У овој Конкурсној документацији су наведени минимални захтеви у погледу квалитета и перформанси опреме која се захтева.
Изабрани Понуђач је дужан да демонтира стару, испоручи и монтира нову комплетну опрему у циљу исправног функционисања постројења, чак и када детаљи нису наведени у техничком делу овe Конкурсне документације.
Опрема, резервни делови и материјали морају да буду нови, односно да садржe само нове делове, да одговарају последњој фази оствареног развоја у области пројектовања, конструкција и материјала, да буду у обиму, карактеристикама и гарантованим техничким параметрима и стандардима у свему према Техничком делу конкурсне документације.
3.2.
СПЕЦИФИКАЦИЈА ОПРЕМЕ

	ОПРЕМА
	Једин.

мере
	Количина

	3.2.1  Доводна ћелија типа 1 ( Ћелије 3GB -1 и 3GA-17)
Напомена: 

Уз доводне ћелије типа 1 неопходно је испоручити и уградити одговарајуће елементе за прилагођење на  постојеће анексе за прихват каблова испод ћелија 

	комада
	2

	У сваку доводну ћелију уградиће се следећа опрема:
	
	

	3.2.1.1  Трополни прекидач вакуумски са конектором за командни део и      колицима за извлачење прекидача са следећим карактеристикама:

· Назначени  напон: 10 kV
· Назначена учестаност: 50 Hz

· Назначена струја: 2500 А

· Прекидна струја кратког споја-ефективна вредност : 40 kA

· Ударна струја кратког споја-темена вредност: 100 kA

· Напон калем за управљање: 220 V, ЈСС

· Напон моторног погона: 220 V, 50 Hz
· Секвенца рада О-3 min -СО 3 min- СО 

· Минимални број механичких обрада ≥ 10.000

· Минимални број електричних одрада при

назначеној струји ≥ 10.000

· Минимални број прекида струје кратког споја од  40 kА ≥ 50
	комплет
	1

	3.2.1.2 Трополни растављач за уземљење на доводу кабловске везе, са следећим карактеристикама:
· Назначени напон: 10 kV

· Назначена учестаност: 50 Hz

· Подносива струја кратког споја: 40 kA
· Ударна струја кратког споја-темена вредност: 100 kA
	комада
	1


	3.2.1.3 Струјни мерни трансформатор следећих карактеристика:
· Назначени напон: 10 kV

· Назначена учестаност: 50 Hz

· Подносива струја кратког споја 40 kA

· Подносива ударна струја кратког споја: 100 kA

· Преносни однос, снага, класа: 2500/5/5 А,15/15 VA, кл.5P20/0,5FS5
	комада
	3

	3.2.1.4 Обухватни струјни мерни трансформатор за усмерену земљоспојну заштиту следећих карактеристика:
· Назначени напон: ≥ 0.72 kV

· Назначена учестаност: 50 Hz

· Подносива струја кратког споја 40 kA

· Подносива ударна струја кратког споја: 100 kA

· Преносни однос, снага, класа: 50/1 А, 5 VA, кл.5P10

· Обухватање групе од 8 ком. kаблова PP41 3x300 mm²
	комада
	1

	3.2.1.5 Индикатор присуства напона 10 kV са помоћним контактима
	комплет 
	1

	3.2.1.6 Микропроцесорски заштитни уређај, који у себи треба да обједини следеће функције заштите:
· прекострујна заштита, струјно и временски независно  подесива у три степена (ANSI 50),
· прекострујна заштита по инверзној временској карактеристици (ANSI 51),
· осетљивља усмерена земљоспојну заштиту (ANSI 67Ns)
Микропроцесорски заштитни уређај треба да  буде са следећим карактеристикама:

· 3 струјна улаза 5А, за линијске струје;
· 1 струјни улаз 1А за хомополарну струју;
· 2 напонска улаза 0 -100 V за мерење међуфазних напона
· 1 напонски улаз 100V за хомополарни напон;
· мин. 7 дигиталних улаза 220VDC, прага осетљивости 80VDC,
· мин. 8 дигиталних излаза релејног типа, 5А трајне струје, снаге укључења 1000 VA и снаге искључења 30 VA
· 1 излаз за сигнализацију квара уређаја
· комуникација по протоколу IEC 60870-5-103 са оптичким прикључком
· Могућности мерења и приказивања фазних и међуфазних величина, симетричних компоненти, снаге (активне, реактивне, привидне) и фактора снаге
Напомена:

Све наведене заштитне функције морају бити реализоване у оквиру једног заштитног уређаја.
	комада
	1

	3.2.2  Доводна ћелија типа 2 ( Ћелије 3GB-13 и 3GA-14)
Напомена:

Уз доводне ћелије типа 2 неопходно је испоручити и уградити одговарајуће елементе за прилагођење на  постојећи заједнички шински мост који се налази испод ћелија 

	комада
	2

	У сваку доводну ћелију уградиће се следећа опрема:
	
	

	3.2.2.1. Трополни прекидач вакуумски са конектором за командни део и колицима за извлачење прекидача са следећим карактеристикама:
· Назначени  напон: 10 kV
· Назначена учестаност: 50 Hz

· Назначена струја: 2500 А

· Прекидна струја кратког споја-ефективна вредност : 40 kA

· Ударна струја кратког споја-темена вредност: 100 kA

· Напон калем за управљање: 220 V, ЈСС

· Напон моторног погона: 220 V, 50 Hz
· Секвенца рада О-3 min -СО 3 min- СО 

· Минимални број механичких обрада ≥ 10.000

· Минимални број електричних одрада при

назначеној струји ≥ 10.000

· Минимални број прекида струје кратког споја од  40 kА ≥ 50
	комплет
	1

	3.2.2.2.    Струјни мерни трансформатор следећих карактеристика:
· Назначени напон: 10 kV

· Назначена учестаност: 50 Hz 

· Подносива струја кратког споја 40 kA

· Подносива ударна струја кратког споја: 100 kA

· Преносни однос, снага, класа: 2500/5/5/5 А,45/15/15 VA, кл.5P20/5P20/0,5FS5
	комада
	3

	3.2.2.3
Обухватни струјни мерни трансформатор за усмерену земљоспојну заштиту следећих карактеристика:

· Назначени напон: ≥ 0.72 kV

· Назначена учестаност: 50 Hz

· Подносива струја кратког споја 40 kA 

· Подносива ударна струја кратког споја: 100 kA 

· Преносни однос, снага, класа: 50/1 А, 5 VA, кл.5P10

· Обухватање групе од 8 ком. kаблова PP41 3x300 mm²

	комада
	1

	3.2.2.4    Индикатор присуства напона 10 kV са помоћним контактима
	комплет 
	1

	3.2.2.5    Микропроцесорски заштитни уређај, који у себи треба да обједини следеће функције заштите: 

· прекострујна заштита, струјно и временски независно  подесива у три степена (ANSI 50), 

· прекострујна заштита по инверзној временској карактеристици (ANSI 51),

· усмерена земљоспојна заштиту (ANSI 67Ns)
Микропроцесорски заштитни уређај треба да  буде са следећим карактеристикама:

· 3 струјна улаза 5А, за линијске струје;
· 1 струјни улаз 1А за хомополарну струју;
· 2 напонска улаза 0 -100 V за мерење међуфазних напона

· 1 напонски улаз 100V за хомополарни напон;

· мин. 7 дигиталних улаза 220VDC, прага осетљивости 80VDC,
· мин. 8 дигиталних излаза релејног типа, 5А трајне струје, снаге укључења 1000 VA и снаге искључења 30 VA
· 1 излаз за сигнализацију квара уређаја

· комуникација по протоколу IEC 60870-5-103 са оптичким прикључком

· Могућности мерења и приказивања фазних и међуфазних величина, симетричних компоненти, снаге (активне, реактивне, привидне) и фактора снаге
Напомена:

Све наведене заштитне функције морају бити реализоване у оквиру једног заштитног уређаја.
	комада
	1

	3.2.3 Мерна ћелија ( Ћелије 3GB -3 и 3GA-15)
	комада
	2

	У сваку мерну ћелију уградиће се следећа опрема:
	
	

	3.2.3.1. Напонска трансформатора на извлачивим колицима са изолацијом од епоксидне смоле следећих карактеристика:

· Назначени напон: 6 kV

· Назначена учестаност: 50 Hz

· Преносни однос:
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· Назначени фактор напона 1,9xUn/8 h
· I намотај: снага, класа: 90 VA, cl. 1/3P

· II намотај: 90 VA, cl.0.5

· са уграђеним високонапонским осигурачима од 2 А са уграђеним једним  конектором за командни део
	комада 
	3

	3.2.3.2  Микропроцесорски заштитни уређај, који у себи треба да   обједини следеће функције заштите:

· поднапонску заштиту независно подесиву по напону и времену у два степена (ANSI 27) и 

· земљоспојну заштиту по напону (ANSI 59N)
Микропроцесорски заштитни уређај треба да  буде са следећим карактеристикама:

· 2 напонска улаза 0 -100 V за мерење међуфазних напона

· 1 напонски улаз 100V за хомополарни напон;

· мин. 7 дигиталних улаза 220VDC, прага осетљивости 80VDC,
· мин. 8 дигиталних излаза релејног типа, 5А трајне струје, снаге укључења 1000 VA и снаге искључења 30 VA
· 1 излаз за сигнализацију квара уређаја

· комуникација по протоколу IEC 60870-5-103 са оптичким прикључком

Напомена:

Све наведене заштитне функције морају бити реализоване у оквиру једног заштитног уређаја.
	комада
	1

	3.2.3.3  Остала опрема

· волтметарска преклопка са 7 позиција

· 1 волтметар (96 x 96 mm, класе 1.5)
	комплет
	1

	
	
	

	3.2.4 Трансформаторска ћелија ( Ћелије 3GB- 5, 6, 7, 8, 12 i 3GA- 20, 22, 23, 24, 26
	комада
	10

	У сваку трафо ћелију уградиће се следећа опрема:
	
	

	3.2.4.1   Трополни прекидач вакуумски са конектором за командни део и колицима за извлачење прекидача са следећим карактеристикама:

· Назначени  напон: 10 kV
· Назначена учестаност: 50 Hz

· Назначена струја: 1250 А

· Прекидна струја кратког споја-ефективна вредност : 40 kA

· Ударна струја кратког споја-темена вредност: 100 kA

· Напон калем за управљање: 220 V, ЈСС

· Напон моторног погона: 220 V, 50 Hz
· Секвенца рада О-3 min -СО 3 min- СО 

· Минимални број механичких обрада ≥ 10.000

· Минимални број електричних одрада при

назначеној струји ≥ 10.000

· Минимални број прекида струје кратког споја од  40 kА ≥ 50
	комплет
	1

	3.2.4.2     Трополни растављач за уземљење на изводу, са следећим  

             карактеристикама:
· Назначени напон: 10 kV

· Назначена учестаност: 50 Hz

· Подносива струја кратког споја: 40 kA

· Ударна струја кратког споја-темена вредност: 100 kA
	комада
	1

	3.2.4.3     Струјни мерни трансформатор следећих карактеристика:

· Назначени напон: 10 kV

· Назначена учестаност: 50 Hz 

· Подносива струја кратког споја 40 kA

· Подносива ударна струја кратког споја: 100 kA

· Преносни однос, снага, класа: 100/5/5 А (ћелије 3GB- 5, 6, 7, 8, i 3GA-  22, 23, 24, 26) и 150/5/5 (ћелије 3GB- 12 i 3GA- 20),15/15 VA, кл.5P20/0,5FS5
	комада
	3

	3.2.4.4 Обухватни струјни мерни трансформатор за усмерену земљоспојну заштиту следећих карактеристика:
· Назначени напон: ≥ 0.72  kV

· Назначена учестаност: 50 Hz

· Подносива струја кратког споја 40 kA

· Подносива ударна струја кратког споја: 100 kA

· Преносни однос, снага, класа: 50/1 А, 5 VA, кл.5P10

· Обухватање kабла PP41 3x120 mm²
	комада
	1

	3.2.4.5 Индикатор присуства напона 10 kV са помоћним контактима
	комплет 
	1

	3.2.4.6 Микропроцесорски заштитни уређај, који у себи треба да обједини следеће функције заштите:

· прекострујна заштита, струјно и временски независно  подесива у три степена (ANSI 50),

· прекострујна заштита по инверзној временској карактеристици (ANSI 51), 

· осетљива усмерена земљоспојну заштиту (ANSI 67Ns)
Микропроцесорски заштитни уређај треба да  буде са следећим карактеристикама:

· 3 струјна улаза 5А, за линијске струје;
· 1 струјни улаз 1А за хомополарну струју;
· 2 напонска улаза 0 -100 V за мерење међуфазних напона
· 1 напонски улаз 100V за хомополарни напон;
· мин. 7 дигиталних улаза 220VDC, прага осетљивости 80VDC,
· мин. 8 дигиталних излаза релејног типа, 5А трајне струје, снаге укључења 1000 VA и снаге искључења 30 VA
· 1 излаз за сигнализацију квара уређаја
· комуникација по протоколу IEC 60870-5-103 са оптичким прикључком
· Могућности мерења и приказивања фазних и међуфазних величина, симетричних компоненти, снаге (активне, реактивне, привидне) и фактора снаге

Напомена:

Све наведене заштитне функције морају бити реализоване у оквиру једног заштитног уређаја.
	комада
	1

	3.2.5  Моторна ћелија типа 1 ( Ћелије 3GB-4 и 3GA-21)
	комада
	2

	У сваку моторну ћелију уградиће се следећа опрема:
	
	

	3.2.5.1   Трополни прекидач вакуумски са конектором за командни део и колицима за извлачење прекидача са следећим карактеристикама:
· Назначени  напон: 10 kV
· Назначена учестаност: 50 Hz

· Назначена струја: 1250 А

· Прекидна струја кратког споја-ефективна вредност : 40 kA

· Ударна струја кратког споја-темена вредност: 100 kA

· Напон калем за управљање: 220 V, ЈСС

· Напон моторног погона: 220 V, 50 Hz
· Секвенца рада О-3 min -СО 3 min- СО 

· Минимални број механичких обрада ≥ 10.000

· Минимални број електричних одрада при

назначеној струји ≥ 10.000

· Минимални број прекида струје кратког споја од  40 kА ≥ 50
· Моторне ћелије опремити и уређајем који ће искључивати прекидач по нестанку командног напона. Тај уређај такође мора да спречи поновно укључење  док се командни напон не врати
	комада
	1

	3.2.5.2 Трополни растављач за уземљење на изводу, са следећим  

             карактеристикама:
· Назначени напон: 10 kV

· Назначена учестаност: 50 Hz

· Подносива струја кратког споја: 40 kA

· Ударна струја кратког споја-темена вредност: 100 kA
	комада
	1

	3.2.5.3  Струјни мерни трансформатор следећих карактеристика:

· Назначени напон: 10 kV

· Назначена учестаност: 50 Hz 

· Подносива струја кратког споја 40 kA

· Подносива ударна струја кратког споја: 100 kA

· Преносни однос, снага, класа: 400/5/5 А,15/15 VA, кл.5P20/0,5FS5
	комада
	3

	3.2.5.4 Обухватни струјни мерни трансформатор за усмерену земљоспојну 

             заштиту следећих карактеристика:
· Назначени напон: ≥ 0.72  kV

· Назначена учестаност: 50 Hz

· Подносива струја кратког споја 40 kA

· Подносива ударна струја кратког споја: 100 kA

· Преносни однос, снага, класа: 50/1 А, 5 VA, кл.5P10
· Обухватање kабла PP41 3x300 mm²
	комада
	1

	3.2.5.5 Индикатор присуства напона 10 kV са помоћним контактима
	комплет 
	1

	3.2.5.6 Микропроцесорски заштитни уређај, који у себи треба да 

             обједини следеће функције заштите: 

· прекострујна заштита, струјно и временски независно   подесива у три степена (ANSI 50), 

· прекострујна заштита по инверзној временској карактеристици (ANSI 51),

· осетљиваа усмерена земљоспојна заштита (ANSI 67Ns), 

· заштита од несиметричног оптерећења (ANSI 46), 

· заштита од термичког преотерећења мотора (ANSI 49), 

· заштита од предугачког залетања мотора (ANSI 48), 

· поднапонска заштита (ANSI 27) 

Микропроцесорски заштитни уређај треба да  буде са следећим карактеристикама:

· 3 струјна улаза 5А, за линијске струје;

· 1 струјни улаз 1А за хомополарну струју;

· 2 напонска улаза 0 -100 V за мерење међуфазних напона

· 1 напонски улаз 100V за хомополарни напон;

· мин. 7 дигиталних улаза 220VDC, прага осетљивости 80VDC,
· мин. 8 дигиталних излаза релејног типа, 5А трајне струје, снаге укључења 1000 VA и снаге искључења 30 VA
· 1 излаз за сигнализацију квара уређаја

· комуникација по протоколу IEC 60870-5-103 са оптичким прикључком

· Могућности мерења и приказивања фазних и међуфазних величина, симетричних компоненти, снаге (активне, реактивне, привидне) и фактора снаге

Напомена:

Све наведене заштитне функције морају бити реализоване у оквиру једног заштитног уређаја.
	комада
	1

	3.2.6  Моторна ћелија типа 2 ( Ћелије 3GB -11 и 3GA-16)
	комада
	2

	У сваку моторну ћелију уградиће се следећа опрема:
	
	

	3.2.6.1  Трополни контактор вакуумски са конектором за командни део, ВН осигурачима типа VVC, 6 kV, 125 А, 40 kA и са  колицима за извлачење контактора са следећим карактеристикама:
· Назначени  напон: 6 kV
· Назначена учестаност: 50 Hz

· Назначена струја: 400 А

· Напон калем за управљање: 220 V, ЈСС

· Минимални број одрада при назначеној струји ≥ 30.000
	
	

	3.2.6.2   Трополни растављач за уземљење на изводу, са следећим карактеристикама:
· Назначени напон: 10 kV

· Назначена учестаност: 50 Hz

· Ударна струја кратког споја-темена вредност: 100 kA
	комада
	1

	3.2.6.3     Струјни мерни трансформатор следећих карактеристика:

· Назначени напон: 10 kV

· Назначена учестаност: 50 Hz 

· Подносива ударна струја кратког споја: 100 kA

· Преносни однос, снага, класа: 100/5/5 А,15/15 VA, кл.5P20/0,5FS5
	комада
	3

	3.2.6.4 Обухватни струјни мерни трансформатор за усмерену земљоспојну 

             заштиту следећих карактеристика:
· Назначени напон: ≥ 0.72  kV

· Назначена учестаност: 50 Hz

· Подносива ударна струја кратког споја: 100 kA

· Преносни однос, снага, класа: 50/1 А, 5 VA, кл.5P10

· Обухватање kабла PP41 3x120 mm²
	комада
	1

	3.2.6.5 Индикатор присуства напона 10 kV са помоћним контактима
	комплет 
	1

	3.2.6.6 Микропроцесорски заштитни уређај, који у себи треба да 

             обједини следеће функције заштите: 

· прекострујна заштита, струјно и временски независно   подесива у три степена (ANSI 50), 

· прекострујна заштита по инверзној временској карактеристици (ANSI 51),

· усмерена земљоспојна заштита (ANSI 67Ns), 

· заштита од несиметричног оптерећења (ANSI 46), 

· заштита од термичког преотерећења мотора (ANSI 49), 

· заштита од предугачког залетања мотора (ANSI 48), 

· поднапонска заштита (ANSI 27) 

Микропроцесорски заштитни уређај треба да  буде са следећим карактеристикама:

· 3 струјна улаза 5А, за линијске струје;

· 1 струјни улаз 1А за хомополарну струју;

· 2 напонска улаза 0 -100 V за мерење међуфазних напона

· 1 напонски улаз 100V за хомополарни напон;

· мин. 7 дигиталних улаза 220VDC, прага осетљивости 80VDC,
· мин. 8 дигиталних излаза релејног типа, 5А трајне струје, снаге укључења 1000 VA и снаге искључења 30 VA
· 1 излаз за сигнализацију квара уређаја

· комуникација по протоколу IEC 60870-5-103 са оптичким прикључком

· Могућности мерења и приказивања фазних и међуфазних величина, симетричних компоненти, снаге (активне, реактивне, привидне) и фактора снаге

Напомена:

Све наведене заштитне функције морају бити реализоване у оквиру једног заштитног уређаја.
	комада
	1

	3.2.7  Изводна ћелија типа 1 ( Ћелије 3GB -2 и 3GA-18)
Напомена: 

Уз изводне ћелије типа 1 неопходно је испоручити и уградити одговарајуће елементе за прилагођење на  постојеће шинске везе испод ћелија ка постројењима 1G  и 2G
	комада 
	2

	У сваку изводну  ћелију уградиће се следећа опрема:
	
	

	3.2.7.1  Трополни прекидач вакуумски са конектором за командни део и  

          колицима за извлачење прекидача са следећим карактеристикама:
· Назначени  напон: 10 kV
· Назначена учестаност: 50 Hz

· Назначена струја: 2500 А

· Прекидна струја кратког споја-ефективна вредност : 40 kA

· Ударна струја кратког споја-темена вредност: 100 kA

· Напон калем за управљање: 220 V, ЈСС

· Напон моторног погона: 220 V, 50 Hz
· Секвенца рада О-3 min -СО 3 min- СО 

· Минимални број механичких обрада ≥ 10.000

· Минимални број електричних одрада при

назначеној струји ≥ 10.000

· Минимални број прекида струје кратког споја од  40 kА ≥ 50
	комплет
	1

	3.2.7.2 Трополни растављач за уземљење, са следећим карактеристикама:
· Назначени напон: 10 kV

· Назначена учестаност: 50 Hz

· Подносива струја кратког споја: 40 kA
· Ударна струја кратког споја-темена вредност: 100 kA
	комада
	1

	3.2.7.3     Струјни мерни трансформатор следећих карактеристика:
· Назначени напон: 10 kV

· Назначена учестаност: 50 Hz

· Подносива струја кратког споја 40 kA

· Подносива ударна струја кратког споја: 100 kA

· Преносни однос, снага, класа: 2500/5/5 А,15/15 VA, кл.5P20/0,5FS5
	комада
	3

	3.2.7.4 Обухватни струјни мерни трансформатор за усмерену земљоспојну заштиту следећих карактеристика:
· Назначени напон: ≥ 0.72  kV

· Назначена учестаност: 50 Hz

· Подносива струја кратког споја 40 kA

· Подносива ударна струја кратког споја: 100 kA

· Преносни однос, снага, класа: 50/1 А, 5 VA, кл.5P10

· Обухватање кабла PP41 3x300 mm²
	комада
	1

	3.2.7.5 Индикатор присуства напона 10 kV са помоћним контактима
	комплет 
	1

	3.2.7.6 Микропроцесорски заштитни уређај, који у себи треба да обједини следеће функције заштите:

· прекострујна заштита, струјно и временски независно  подесива у три степена (ANSI 50),

· прекострујна заштита по инверзној временској карактеристици (ANSI 51),

· осетљива усмерена земљоспојну заштиту (ANSI 67Ns)
Микропроцесорски заштитни уређај треба да  буде са следећим карактеристикама:

· 3 струјна улаза 5А, за линијске струје;
· 1 струјни улаз 1А за хомополарну струју;
· 2 напонска улаза 0 -100 V за мерење међуфазних напона

· 1 напонски улаз 100V за хомополарни напон;

· мин. 7 дигиталних улаза 220VDC, прага осетљивости 80VDC,
· мин. 8 дигиталних излаза релејног типа, 5А трајне струје, снаге укључења 1000 VA и снаге искључења 30 VA
· 1 излаз за сигнализацију квара уређаја

· комуникација по протоколу IEC 60870-5-103 са оптичким прикључком

· Могућности мерења и приказивања фазних и међуфазних величина, симетричних компоненти, снаге (активне, реактивне, привидне) и фактора снаге

Напомена:

Све наведене заштитне функције морају бити реализоване у оквиру једног заштитног уређаја.
	комада
	1

	3.2.8  Изводна ћелија типа 2 ( Ћелије 3GB-9 и 10 и 3GA-19, 25 и 27)
	комада 
	5

	У сваку доводну ћелију уградиће се следећа опрема:
	
	

	3.2.8.1   Трополни прекидач вакуумски са конектором за командни део  и колицима за извлачење прекидача са следећим карактеристикама:

· Назначени  напон: 10 kV
· Назначена учестаност: 50 Hz

· Назначена струја: 1250 А

· Прекидна струја кратког споја-ефективна вредност : 40 kA

· Ударна струја кратког споја-темена вредност: 100 kA

· Напон калем за управљање: 220 V, ЈСС

· Напон моторног погона: 220 V, 50 Hz
· Секвенца рада О-3 min -СО 3 min- СО 

· Минимални број механичких обрада ≥ 10.000

· Минимални број електричних одрада при

назначеној струји ≥ 10.000

· Минимални број прекида струје кратког споја од  40 kА ≥ 50
	комплет
	1

	3.2.8.2    Трополни растављач за уземљење на изводу, са следећим  

             карактеристикама:
· Назначени напон: 10 kV

· Назначена учестаност: 50 Hz

· Подносива струја кратког споја: 40 kA

· Ударна струја кратког споја-темена вредност: 100 kA
	комада
	1

	3.2.8.3     Струјни мерни трансформатор следећих карактеристика:

· Назначени напон: 10 kV

· Назначена учестаност: 50 Hz 

· Подносива струја кратког споја 40 kA

· Подносива ударна струја кратког споја: 100 kA

· Преносни однос, снага, класа: 400/5/5 А (за ћелије 3GB -10 и 3GA-19), 75/5/5 А (за ћелију 3GA-25), 100/5/5 А (за ћелије 3GB – 9 и  3GA-27), 15/15 VA, кл.5P20/0,5FS5
	комада
	3

	3.2.8.4    Обухватни струјни мерни трансформатор за усмерену земљоспојну заштиту следећих карактеристика:
· Назначени напон: ≥ 0.72  kV

· Назначена учестаност: 50 Hz

· Подносива струја кратког споја 40 kA

· Подносива ударна струја кратког споја: 100 kA

· Преносни однос, снага, класа: 50/1 А, 5 VA, кл.5P10

· Обухватање два кабла PP41  3x240 mm²
	комада
	1

	3.2.8.5 Индикатор присуства напона 10 kV са помоћним контактима
	комплет 
	1

	3.2.8.6 Микропроцесорски заштитни уређај, који у себи треба да обједини следеће функције заштите:

· прекострујна заштита, струјно и временски независно  подесива у три степена (ANSI 50),

· прекострујна заштита по инверзној временској карактеристици (ANSI 51),

· осетљива усмерена земљоспојну заштиту (ANSI 67Ns)
Микропроцесорски заштитни уређај треба да  буде са следећим карактеристикама:

· 3 струјна улаза 5А, за линијске струје;
· 1 струјни улаз 1А за хомополарну струју;
· 2 напонска улаза 0 -100 V за мерење међуфазних напона

· 1 напонски улаз 100V за хомополарни напон;

· мин. 7 дигиталних улаза 220VDC, прага осетљивости 80VDC,
· мин. 8 дигиталних излаза релејног типа, 5А трајне струје, снаге укључења 1000 VA и снаге искључења 30 VA
· 1 излаз за сигнализацију квара уређаја

· комуникација по протоколу IEC 60870-5-103 са оптичким прикључком

· Могућности мерења и приказивања фазних и међуфазних величина, симетричних компоненти, снаге (активне, реактивне, привидне) и фактора снаге

Напомена:

Све наведене заштитне функције морају бити реализоване у оквиру једног заштитног уређаја.
	комада
	1

	3.2.9 Опште
	
	

	3.2.9.1 Специјална опрема и специјални алати (у складу са поглављем 3.5 техничког дела Конкурсне документације)
	комплет
	1

	3.2.9.2 Документација (у складу са поглављем  3.13 техничког дела Конкурсне документације)
	комплет
	1

	3.2.9.3 Пријемно испитивање, у складу са захтевима из поглавља 3.11 техничког дела Конкурсне документације 
	комплет
	1

	3.2.9.4 Обука руковања и одржавања у фабрици произвођача постројења за 6 запослених у трајању од минимум 3 дана 
	комплет
	1

	3.2.9.5 Обука за комбиновано заштитно-управљачку јединицу у центру за обуку произвођача уређаја: 4 запослена у трајању од мимимум 3 дана 
	комплет
	1


Напомена: Уколико је потребна специјална опрема и специјални алати, тада Понуђач мора да достави у склопу своје понуде комплетан списак и опис специјалне опреме и специјалних алата, затим количине и јединичне цене сваког од тих специјалних алата и специјалне опреме (у складу са поглављем  4. техничког дела Конкурсне документације).

3. 3  ОПИС ПОСТРОЈЕЊА

3.3.1 Опште карактеристике

Постројење 6 kV се испоручује као префабриковано и фабрички испитано. Карактеристике, испитивања и назначене  вредности опреме у постројењу мора да су у складу са последњим издањем релевантних IEC стандарда, осим уколико није другачије наведено у овој Конкурсној документацији. Ћелије, вакуумски прекидачи, растављачи за уземљење и заштитни релеји морају бити из сопственог производног програма испоручиоца постројења.

Постројење 6 kV за „Општа група сопствене потрошње блокова А-1 и А-2“ са називом 3G, састоји се од 27 ћелија и има две секције једноструких сабирница. Постројење се састоји од следећих ћелија:

· четири доводне ћелије,

· десет трансформаторских ћелије,

· четири моторне ћелије,

· две мерне,

· седам изводних.

Oсновне карактеристике 6  kV постројења:
· Назначени напон опреме:





10 kV

· Погонски напон:






 6,3 kV

· Степен изолације:






LI 125 AC 50

· Назначена учестаност:





50 Hz

· Назначена подносива струја кратког споја, 1 s


40 kA
· Подносива ударна струја




           100 kA

· Назначена трајна струја сабирница:



2500 А
· Помоћни напон:
- заштита, управљање, сигнализација



220 V =

- навијање опруга, осветљење и грејање


230 V, 50 Hz
· Степен механичке заштите (минимално):


IP 4X
· Услови монтаже:






унутрашња

· Температура амбијента:





од 0оС до +40оС

3.3.2 
Конструкција ћелија 10kV

Ћелије су слободностојеће (нису дозидне), ваздухом изоловане, металом оклопљене и преграђене, са трополним, извлачивим вакуумским прекидачима са моторно-опружним погоном.

Ћелије морају да имају минимално три одељка,одвојена металним преградама:

· сабирнички одељак,

· нисконапонски (за смештај нисконапонске опреме и нисконапонских енергетских и командно-сигналних каблова),

· средњенапонски (за смештај средњенапонске опреме).

· Кабловски одељак

Свака ћелија мора бити одвојена од друге ћелије металним панелима, осим сабирничког дела који може бити без преграда између ћелија.

Према стандарду IEC 62271-200 ћелије морају бити следећих класа:

· Класификација континуитета функционалности: LSC 2A.

· Класификација отпорности на лук: IAC AFLR.

Постројење је за унутрашњу монтажу, са минималним степеном механичке заштите IP 4X.

Ћелије се уграђују у једном реду, у просторију 6 kV развода, а димензије просторије су дате на цртежу. Простор за руковање испред ћелија мора да буде минимално 1000 mm, односно довољан за извлачење колица. 

Улаз 6 kV каблова је са доње стране, уз леђа ћелија и мора бити обезбеђен прихват/фиксирање кабла ради механичког растерећења опреме 6 kV у ћелији. 

Улаз нисконапонских енергетских и командно-сигналних каблова је са доње стране ћелије, ближе фронту ћелије за сваку ћелију посебно.

Прикључци за уземљење ћелија морају да буду прилагођени за спој са два бакарна проводника - ужета Cu 120 mm2. 

На фронту ћелије мора бити плочица са називом и ознаком ћелије у складу са спецификацијом. 
3.3.3 
Опис одељка за нисконапонску опрему

Све ћелије, осим мерних,  морају бити опремљене капацитивним делитељима напона, неопходним за индикацију напона у све три фазе. Индикатори напона морају да буду смештени на предњој страни ћелије.

Изабрани Понуђач ће уградити и повезати јединице за заштиту и управљање са опремом у ћелији. Изабрани Понуђач ће набавити и формирати клем-лајсну у свакој ћелији на коју се повезују нисконапонски, командно-сигнални каблови. Са заштитно-управљачке јединице довести све неискоришћене контакте и сигнале до клем-лајсне.
Основна конфигурација и параметризација заштитно-управљачке јединице је у надлежности Испоручиоца а претходно одобрена од Наручиоца.

Предвидети двоположајну преклопку за избор команде локално/даљински, потребан број нисконапонских заштитних, аутоматских, прекидача свих струјних кола, монофазну шуко прикључницу 220V, 50Hz, 16А, грејач са термостатом, сијалицу са микропрекидачем (приликом отварања фронта ћелије) и друго.

На вратима нисконапонског одељка предвидети „слепу шему“ поља са индикаторима положаја растављача за уземљење и показивачем положаја прекидача.

Пројектну документацију доставити Наручиоцу у складу са тачком 3.13 Техничких захтева ове конкурсне документације. 

3.4.ЗАХТЕВИ ЗА ОПРЕМУ У ЋЕЛИЈАМА 10 kV

3.4.1Општа конструкција

Сва опрема мора да има захтеване карактеристике према IEC стандарду, у радним условима, без прекорачења максималних дозвољених температурних вредности.
Разводно постројење мора да буде тако израђено да се може надоградити на оба краја.

Погонска ручица и уређаји за механичке блокаде мора да су постављени тако да могу да функционишу на висини између 0,8m и 1,8m од нивоа пода. 
Покретни делови ћелија и делови ћелија по којима се врши кретање са трењем морају бити од нерђајућег материјала.

Предвидети унутрашњу шину за уземљење од тврдо вученог високопроводног бакра, минималног попречног пресека 120mm2, дуж читаве дужине разводног постројења, са спојевима између сваке од ћелија. На сваком крају разводног постројења и испод сваког извлачивог прекидача, шина за уземљење мора да има одговарајућу струјну месингану клему за повезивање спољног проводника система уземљења на објекту, т.ј. за спој са два ужета или за пролаз кроз клему бакарног проводника-ужета Cu 120 mm2.

Све металне компоненте разводног постројења које у нормалном раду нису под напоном, мора да су међусобно електрично повезане и прикључене на шину за уземљење.

Све извлачиве компоненте ћелија морају бити повезане бакарним проводником на уземљивач.

Манипулација извлачивим делом (колицима) је ручна са потребним механичким и електричним блокадама и са помоћним контактима за сигнализацију положаја извлачивог дела.

Предвидети прозорчиће на вратима прекидача у сврху праћења и очитавања података са уређаја. Остали одељци треба да имају демонтажне поклопце који су причвршћени завртњевима. Скидање ових поклопаца не сме да наруши континуитет уземљења разводног постројења.
У свакој ћелији предвидети грејач чији рад регулише контролер температуре (термостатски) са циљем спречавања кондензације.
Склопови разводног постројења мора да су конструисани од челичних табли.
Словно-нумеричко обележавање проводника и прикључница треба генерално да буде у складу са IEC стандардима. 

Сви уграђени елементи морају бити означени, а у свакој ћелији приложена тополошка шема опреме унутар ћелије са одговарајућим ознакама.

Сва управљачка опрема у ћелији мора да је предвиђена за једносмерни напон 220V.

Уз постројење мора бити испоручен сав потребни спојни и монтажни материјал.

3.4.2  Захтеви за безбедност

Понуда мора да садржи копије извештаја са типских тестирања постројења у целини и појединачних типских тестова ВН опреме према важећем IEC стандарду.

Безбедносни метални застори мора да аутоматски покрију све сабирничке контакте у свим случајевима када су извлачиви делови одвојени од напона или потпуно извучени. Кретање извлачивог дела мора да активира засторе. Отварање и затварање застора треба да врши одговарајући механички механизам. 
Застори морају да буду јасно обојени јарко црвеном или жутом бојом, и на сваком мора јасно, да је написано 6 kV, крупним словима, неизбрисивом бојом.

Предвидети могућност да се прекидач са колицима за извлачење прекидача постави у одговарајуће позиције: „извучен“ („растављен“), „тест“ и „у погону“, и то тако да се механички спречи кретање његових колица након што су постављена у жељену позицију.
3.4.3   Даљински рад расклопних уређаја

Предвидиђа се контрола и надзор разводног постројења како локално, на ћелијама, тако и даљински са управљачког SCADA система.

Предвидети преклопку на вратима нисконапонског одељака за избор локације управљања прекидачем која је јасно означена „локално“/„даљински“. Овај услов мора да је компатибилан са поглављима о безбедности и блокадама који су наведени у овој Конкурсној документацији.
Даљинско управљање 10 kV прекидачима може се обавити само у случају када је преклопка за избор „локално“/„даљинско“ управљање у позицији за даљинско управљање. 

3.4.4   Изменљивост

Компоненете које су по електричним карактеристикама исте морају бити истог типа и од истог произвођача, тј. морају бити изменљиве.

Сви прекидачи истих назначених вредности морају бити изменљиви.

3.4.5  Прекидачи 

Напајање трополног моторно-опружног погонског механизма мора да буде наизменичним  напоном 220 V, 50 Hz.

Шема електричног погона мора да поседује и контролу искључних кругова. 

Погонски механизам мора да има уређај за ручно навијање опруге. Предвидети могућност ручног ослобађања опруге. Мотор за навијање опруге мора бити блокиран током ручног навијања.
У нормалном раду поновно навијање опруга мора да започне аутоматски, одмах по завршетку операције укључења. 

Стање навијености опруге мора да буде приказано од стране механичког уређаја који приказује да је опруга навијена, или да опруга није навијена. Сигнализација стања моторно-опружног погона се уводи у јединицу за заштиту и управљање поља. Предвидети даљинску сигнализацију стања прекидача, колица и ножева за уземљење, т.ј. повезати сигналне контакте са јединицом за заштиту и управљање поља. 

Врата на предњој страни ћелије морају да имају прозор тако да, када је прекидач у погону и врата затворена, постоји могућност визуелне контроле стања прекидача.
Сви прекидачи морају бити опремљени бројачем операција.
Прекидачи морају да буду са најмање једним калемом за искључење и једним за укључење. Калемови за укључење морају да буду опремљени са антипумпаж уређајима. 

Прекидач мора имати и уређај за ручно искључење, за ванредне ситуације, који је предвиђен за рад у случају квара напајања. Уређај мора да је јасно обележен и заштићен од нежељених операција.

Прекидач мора да буде са уређајем за ручни погон за потребе одржавања.

Предвидети довољан број помоћних сигналних контаката прекидача тако да преостану минимално четири резервна контакта (два нормално отворена и два нормално затворена). Предвидети довољан број помоћних сигналних контаката колица тако да преостану минимално по један резервни контакт за стање да су колица са прекидачем у погону и за тест положај колица. Све резервне контакте повезати са клем-лајсном у НН одељку. 

Предвидети конектор за секундарна струјна кола прекидача.
Предвидети визуелни, механички индикатор положаја „прекидач укључен/искључен“. Индикатор мора функционисати и бити видљив у било ком положају да се налазе колица за извлачење прекидача.

Колица за извлачење и погонски механизам прекидача морају имати електричне и механичке блокаде.

Конструкција прекидача и колица за извлачење прекидача мора да омогући три положаја и то:

· „радни“ положај – са колицима која су у потпуности унутар ћелије са прикљученим примарним и секундарним контактима.

· „испитни“ положај – са делимично извученим колицима, искљученим примарним контактима, прикљученим секундарним контактима, али без изложених делова под напоном (затворени застори).

· „извучени“ положај – са потпуно извученим колицима, са потпуно одвојеним примарним и секундарним контактима, без изложених делова под напоном (затворени застори).

Предвидети механичке уређаје за блокирање и закључавање колица са прекидачем у радном или испитном положају. 
Извлачење колица за извлачење прекидача се врши без потребе за алатима или специјалним додацима/ уређајима који нису саставни део разводног постројења. 
Уземљење прекидача мора да је функционално све док се потпуно не извуче из ћелије.

Команде прекидача морају бити блокиране током извлачења прекидача.

Када су колица за извлачење прекидача у испитном положају, делови сабирница и напојног вода морају бити покривени аутоматским металним застором. 

Само када су колица за извлачење прекидача сасвим извучена, за потребе контроле/одржавања мора бити предвиђен уређај за ручно отварање застора и задржавање застора у отвореном положају. Овај уређај је могуће ручно активирати како би затворили засторе. Уметање колица за извлачење прекидача доводи до блокирања уређаја за ручну манипулацију застора, тако да се тиме поново успоставља аутоматски рад застора.
3.4.6    Растављач за уземљење

У свакој ћелији, осим у мерним и у  3GB-13 и 3GA-14, мора бити растављач за уземљење. Растављач за уземљење мора да има визуелни механички уређај за индикацију (који мора бити директно механички спрегнут, при чему није дозвољена изведба са ужетом) да би се приказало да ли је растављач за уземљење у отвореном или затвореном положају (ОN/ОFF приказ).
Растављач за уземљење се ставља у рад помоћу посебне погонске ручице која се умеће у предњи део разводног постројења кроз отвор који се може у потпуности блокирати и закључати. Смер кретања ручице у циљу отварања или затварања растављача за уземљење мора да је јасно обележен, као и додатни симбол уземљења. 

Предвидети довољан број помоћних сигналних контаката растављача за уземљење тако да преостане минимално по један нормално отворен и нормално затворен резервни контакт.

Ножеви растављача за уземљење морају да буду директно повезани са главном шином за уземљење у ћелији, са одговарајуће димензионисаним проводницима. 

Узмељење колица за извлачење прекидача мора да остане у функцији све док колица за извлачење прекидача нису у потпуности извучена из ћелије. 

3.4.7   Струјни трансформатори

Струјни трансформатори морају да буду једнофазни, заливени у смолу, пројектовани у складу са IEC стандардима, са карактеристикама датим у спецификацији опреме.

Струјни трансформатори који се користе за обрачунско мерење у изводним трансформрторским ћелијама, морају имати одобрење типа од надлежне институције Републике Србије.

Називна стална термичка струја на 40( С мора да буде узета као увећана примарна струја. Називна увећана примарна струја износи 120% од називне примарне струје. 

Сваки секундарни намотај струјних трансаформатора мора бити уземљен у једној тачки преко демонтажне везе, којима је могуће лако и безбедно прићи за потребе испитивања. Свуда где је то изводљиво, прикључење на уземљење треба да буде на S2 прикључцима. 

Секундарни прикључни блок мора бити уграђен у калуп од смоле и заштићен демонтажним поклопцем, коме је на једноставан и безбедан начин могуће прићи ради провере и одржавања. Конструкција прикључног блока мора да је таква да онемогући нехотично отварање секундарних кола. Сви крајеви секундарног намотаја морају бити повезани на клеме са краткоспојницима. 

Изабрани Понуђач мора, пре испоруке опреме, да достави детаљне прорачуне како би потврдио да су називне снаге струјних трансформатора примерене за активирање релеја у случају најтежих хаваријских стања. 

Приступ секундарним колима струјних трансформаторим мора бити омогућен и безбедан без потребе да се искључи напон на сабирницама ћелије. 

Секундарне везе струјног трансформатора извести на прикључцима са завртњима., а тип навлачивих прикључака није прихватљив. 

3.4.8   Напонски трансформатори

Напонски трансформатори морају бити заливени у смоли, једнополно изоловани, индуктивни, са два секундарна намотаја, пројектовани у складу са IEC стандардима, са карактеристикама датим у спецификацији опреме.
Заменљиви високонапонски осигурачи (са топљивим уметком) морају да штите примарне намотаје напонског трансформатора. Изабрани Понуђач мора уз понуду достави податке о овим осигурачима и њиховим кривама реаговања у односу на штићену опрему. 

Секундарни намотаји напонског трансформатора морају бити уземљени у једној тачки преко демонтажне везе, којима је могуће прићи за потребе испитивања.

Напонски трансформатори морају имају аутоматске заштитне прекидаче на секундарној страни којима је могуће лако и безбедно прићи, и поред тога што је примар напонског трансформатора под напоном. 

Секундарни прикључни блок мора бити уграђен у калуп од смоле и заштићен демонтажним поклопцем, коме је на једноставан и безбедан начин могуће прићи ради провере и одржавања. Секундарне везе морају бити повезане на прикључну лајсну ћелије.

3.4.9  Заштита и управљање

Вишенаменска микропроцесорска јединица за заштиту и управљање мора да има следеће функције: 
Изабрани Понуђач ће уградити и повезати јединице за заштиту и управљање са опремом у ћелији. 

Основна конфигурација и параметризација заштитно-управљачке јединице је у надлежности Испоручиоца а претходно одобрена од Наручиоца.
Са заштитно-управљачке јединице довести све неискоришћене контакте и сигнале до клем-лајсне. Искључење од заштитне јединице реализовати по шеми LOCK-OUT са ресетовањем преко тастера на вратима ћелије.
На јединицу за заштиту и управљање довести све струје и напоне, тако да буде омогућено показивање свих струја и свих напона.
У по једној ћелији на обе секције (3GA и 3GB) уградити ЗОК (укупно 2) са могућношћу повезивања 48 појединачних оптичких влакана на збирни оптички кабл преко SC конектора.

Изабрани Понуђач мора да обезбеди блокадне услове и да их прикаже у документацији која се подноси на одобрење Наручиоца.

3.4.10 Сабирнице

Сабирнице се налазе у засебном одељку. 
Користити електролитички, тврдо вучени бакар високе проводљивости. Сабирнице морају да издрже сва електрична, динамичка и термичка напрезања. Не користити алуминијум за делове који преносе струју. 

Боје за обележавање фаза треба да буду у складу са IEC-ом, а тражени редослед „L1“, „L2“ и „L3“.

Називна вредност струје и попречни пресек морају бити исти читавом дужином разводног постројења.

3.4.11 Повезивање каблова
Улаз 6 kV кабла је са доње стране ћелија. 

Обезбедити засебне прикључке на задњем делу сваке ћелије за прикључење кабловских завршница 6 kV каблова, и за сигурносна растојања према траженом степену изолације постројења

НН енергетски и командно-сигнални каблови морају бити раздвојени и заштићени унутар ћелије од опреме која је под напоном  6 kV.

Нисконапонска клем-лајсна, клеме и каблови морају бити јасно обележени у складу са шемама ожичења које се испоручују уз постројење. Предвидети место за фиксирање завршетака НН енергетских и командно-сигналних каблова.

Све плаштеве и све неискоришћене жиле каблова повезати на одговарајућу шину за уземљење.

3.4.12 Блокаде

Обавезно предвидети блокаде чија је сврха спречавање неисправног рада разводног постројења. У принципу, блокирање се остварује механичким средствима, а затим и електричним блокадама.

Изабрани Понуђач мора да обезбеди блокадне услове и да их прикаже у документацији која се подноси на одобрење Наручиоца.
Следеће блокаде су обавезне : 
· Извлачење колица за извлачење прекидача је могуће само ако је прекидач искључен.
· Врата ћелије (дела са колицима и прекидачем) се могу отворити само ако је прекидач искључен.
· Рад прекидача је могућ само у положајима колица за извлачење прекидача: „испитни“ или „радни“ ( у положају „радни“ само када су врата ћелије (дела са колицима и прекидачем) затворена). 

· Отварање или затварање растављача за уземљење напојног вода није могуће када су колица са прекидачем у нормалном „радном“ положају.

· Затварање растављача за уземљење (уземљавање вода) је могуће само када су колица за извлачење прекидача извучена. Када је растављач за уземљење затворен (вод је уземљен) тада није могуће поставити колица за извлачење прекидача у „радни“ положај.

· (Блокаду коју је могуће поништити (избећи) без употребе специјалних алата, мора да има катанац којим се таква акција механички спречава. 

3.4.13 Унутрашње ожичење

Унутрашње ожичење мора да буде у складу са следећим захтевима:

Минимални попречни пресек жица и каблова : 1,5 mm2 .

Материјал : меки бакар.

Степен изолације : 600 V
Изолација жица : самогасива изолација
На везама које се остварују са покретним деловима проводник мора бити гибљиви, финожични проводник.

У секундарним колима струјних трансформатора (називна струја 5 А) пресек жица и каблова је 4 мм2.
Ожичење које иде преко шарки врата мора да је заштићено од механичких оштећења. 

Ожичење свих помоћних кола у свакој ћелији мора бити заштитићено аутоматским заштитним прекидачима. Морају бити формирана посебна нн кола за напајање кола за командовање прекидачем и блокадне услове и посебна кола за сигнализацију.

Ожичење између одељака мора бити изведено унутар канала, а да би му се приступило није потребно искључење ниједног нисконапонског кола. Предвидети резервни простора у каналима и то минимум 20% у односу на пројектовану количину каблова који ће бити уграђени приликом комплетне монтаже и пуштања у рад постројења. 

Предвидети и простор за оптичке каблове који ће бити посебно груписани.

Цртежи Испоручиоца –шеме деловања и шеме везивања морају да садрже комплетна везе унутар сваке ћелије, све међувезе између ћелија као и све везе целог постројења 6 kV са другим постројењима и системима као што су : напајања једносмерним напоном 220 V, и наизменичним напоном 230 V, 50Hz, сигнализација са заштитно-управљачке јединице и сл.
На свим крајевима проводника морају бити ознаке т.ј. адресе припадајућег елемента и клеме и елемента и клеме на другом крају проводника.

3.4.14 Прикључци за унутрашња ожичења

Предвидети прикључне стезаљке са завртњом. Стезне плочице морају бити тако конструисане да се ни завртањ ни матица не наслања директно на жицу.

За унутрашње ожичење не сме се повезивати више од две жице на једну клему. 
Клем лајсне за различита кола наизменичног напона морају бити одвојенe преградом и потпуно раздвојенe од  прикључних стезаљки за једносмерна кола.

Прикључнe лајсне за каблове морају бити распоређене и постављене тако да омогућавају лак приступ ради прикључења спољних каблова, испитивања, проверу и одржавање. 
Прикључне стезаљке за секундарна кола струјних и напонских трансформатора, морају бити са могућношћу прикључка уређаја за мерење и испитивања, раздавајње или кратко спајање крајева секундарних кола. 
Обезбедити најмање 10% резервних прикључака за сваки тип прикључака на сваком прикључном блоку или свакој клем лајсни у сваком одељку или ћелији.

Цртежи Испоручиоца – шеме деловања и везивања морају бити такве да ознаке клем лајсни и клема у потпуности одговарају изведеном стању прикључака у ћелији.

Избор типа редних стезаљки, аутомата, преклопки и помоћних релеја извршити уз сагласност Наручиоца.

3.4.15 Подни рамови

Уколико Изабрани Понуђач предвиђа да се разводно постројење монтира и причвршћује вијцима на наменски подни рам или рамове, Изабрани Понуђач мора да испоручи подне рамове који омогућавају да се на лак и једноставан начин изврши поравнање ћелија током монтаже на локацији.

Рам мора да садржи сву потребну пратећу опрему (вијке, матице, подлошке, итд.) која је неопходна током уградње на локацији. Коришћење рама неће ни у ком случају ометати покретљивости исправно функционисање извлачивих јединица.

3.4.16 Ручни погон опреме

Ручни погон опреме неће бити уобичајена манипулација, већ операција која ју је повремено неопходно обавити.

Изабрани Понуђач мора испоручити следећу опрему: 
· један комплет за сваку ћелију, за сваку врсту ручног погона у ћелији.
· један комплет испитних мостова за једну ћелију како би се могла испитати управљачка кола када су колица за извлачење прекидача са прекидачем у положају за испитивање.

Изабрани Понуђач мора да испоручи метални ормарић, са механизмом за закључавање, у ком ће се налазити сви алати и прибор потребни за експлоатацију и одржавање.

3.4.17 Колица-сто за опслуживање прекидача

Уколико је конструкција ћелија таква да су колица за опслуживање прекидача стандардно неопходна за разводно постројење, Изабрани Понуђач мора да испоручи, за цело постројење по двоја колица-сто за опслуживање по типу  прекидача
3.4.18 Антикондензациони грејачи

Антикондензациони грејачи са контролером температуре, морају бити уграђени у сваку ћелију. 

Један или више антикондензационих грејача одговарајуће снаге предвидети у сваком одељку ћелије.

Контрола грејача се врши термостатски. 

3.4.19 Фарбање

Ћелије морају да имају антикорозивну заштиту и завршни премаз са предње стране, задње стране и на бочним панелима. 

Фарбање се обавља према стандарду који важи за европске услове, а спецификација фарбања и боја су приказани у документацији која се доставља са понудом.

3.5. СПЕЦИЈАЛНА ОПРЕМА И СПЕЦИЈАЛНИ АЛАТИ

Уз постројење мора бити испоручена специјална опрема и специјални алат која је неопходна за монтажу/демонтажу, испитивање, одржавање и експлоатацију 6 kV постројења које је предмет овe Конкурсне документације.

Уколико је потребна специјална опрема и специјални алати, тада Понуђач мора да достави у склопу своје понуде комплетан списак и опис специјалне опреме и специјалних алата, затим количине и јединичне цене сваког од тих специјалних алата и специјалне опреме. 
3.6. РЕЗЕРВНИ ДЕЛОВИ

Изабрани Понуђач мора да испоручи следећу резервну опрему и прибор: 

	Р.бр.
	НАЗИВ
	Ј.М.
	количина

	1.
	Трополни вакуумски прекидач –исто као Позиција 3.2.1.1. у одељку 3. 2. Техничког дела овe Конкурсне документације, комплет са колицима за извлачење прекидача
	Кпл.
	2

	2.
	Трополни растављач за уземљење  – исто као Позиција 3.2.1.2. у одељку 3.2. Техничког дела овe Конкурсне документације
	ком
	1

	3
	Трополни вакуумски прекидач –исто као Позиција 3.2.4.1. у одељку 3.2. Техничког дела овe Конкурсне документације, комплет са колицима за извлачење прекидача
	кпл
	3

	4
	Трополни растављач за уземљење  – исто као Позиција 3.2.4.2. у одељку 3.2. Техничког дела овe Конкурсне документације
	ком
	2

	5
	Трополни контактор вакуумски са конектором за командни део, ВН осигурачима типа VVC, 6 kV, 125 А, 40 kA и са  колицима за извлачење контактора –исто као Позиција 3.2.6.1. у одељку 3.2. Техничког дела овe Конкурсне документације
	кпл
	2

	6
	Припадајуће ВН осигураче типа VVC, 6 kV, 125 А, 40 kA за краткоспојну заштиту мотора
	ком
	6

	7
	Струјни трансформатор 2500/5/5А– исто као Позиција 3.2.1.3. у одељку 3.2. техничког дела овe Конкурсне документације
	ком
	3

	8
	Струјни трансформатор 100/5/5А – исто као Позиција 3.2.4.3. у одељку 3.2. техничког дела овe Конкурсне документације
	ком
	6

	9.
	Напонски трансформатор 
[image: image2.wmf],
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– исто као Позиција 3.2.3.1. у одељку 3.2. техничког дела овe Конкурсне документације
	ком
	3

	10.
	Индикатор присуства напона 6 kV
	ком
	2

	11.
	Калем за укључење прекидача
	ком
	5

	12.
	Калем за искључење прекидача
	ком
	5

	13.
	Калем за поднапонско искључење прекидача
	ком
	2

	14.
	Калем за укључење контактора
	ком
	1

	15.
	Калем за искључење контактора
	ком
	1

	16.
	Помоћни контакти прекидача
	кпл
	2

	17.
	Мотор опружног погона прекидача
	ком
	3

	18.
	Конектор за прекидач (комплетан и „мушки“ и „женски“ део)
	кпл
	5

	19.
	По 50 комада пинова од употребљених врста, са потребним алатом за монтажу и демонтажу
	кпл
	1

	20.
	Потпорни изолатор сабирница 10kV (ако је уграђен у било којој ћелији)
	ком
	3

	21.
	Проводни изолатор сабирница 10kV (ако је уграђен у било којој ћелији)
	ком
	3

	22.
	Показивач положаја прекидача/растављача
	ком
	12

	23.
	Микропроцесорска заштита (Oд сваког типа по минимално један комад) 
	ком
	5

	24.
	Лап топ рачунар са оперативним системом и најновијом верзијом софтвера за параметрирање заштитних уређаја
	ком
	1


3.7. НАТПИСНЕ ПЛОЧИЦЕ
На фронту ћелије мора бити плочица са пуним називом и ознаком ћелије минималних димензија 270mm X 70mm, при чему је минимална висина слова 20 mm. Димензије, положај, материјал плочице, трајност текста и начин причвршћења подлежу одобрењу Наручиоца.
Друга натписна плочица на свакој ћелији (положај, материјал плочице, трајност текста и начин причвршћења подлежу одобрењу Наручиоца) мора да садржи следеће податке на српском језику:

· Име произвођача, 

· Тип,

· Година производње,

· Фабрички број ћелије,

· Маса ћелије,

· Карактеристичне електричне вредности за ћелију/постројење.

Натписна плочица на опреми 6 kV, унутар ћелије, мора да садржи следеће податке :

· Име произвођача,

· Тип,

· Година производње,

· Фабрички број,

· Карактеристичне електричне вредности.

3.8. ПАКОВАЊЕ, ТРАНСПОРТ И ИСПОРУКА
Изабрани Понуђач мора да након извршеног фабричког пријемног испитивања, упакује, транспортује и испоручи опрему до локације.

Локација је: ЈП ЕПС,Огранак ТЕНТ-А, Богољуба Зрошвића-Црног 44, Обреновац, Србија.

Изабрани Понуђач је одговоран за сва оштећења која могу настати до тренутка квантитативног пријема опреме на локацији. Пријем опреме на локацији биће констатован Записником о квантитативном пријему и визуелном прегледу опреме од стране представника Наручиоца.

Изабрани Понуђач ће опрему припремити, упаковати, транспортовати и испоручити у одговарајућој амбалажи како би се избегла оштећења током транспорта и испоруке. 

Сваки упаковани део опреме који се испоручује мора да садржи пакинг листу и мора бити видно обележен са следећим подацима:

· Назив и адреса Наручиоца,

· Назив и адреса Испоручиоца,

· Број уговора,

· Ознаку паковања / редни број колета (у складу са пакинг листом)

· Тежина и димензије опреме 

Изабрани Понуђач је дужан да уз опрему испоручи и све остале делове који су захтевани у овој Конкурсној документацији, као што је наведено у следећим поглављима техничког дела ове Конкурсне документације: 

·  3.4.15. Подни рамови,

·  3.4.16. Ручни погон опреме,

·  3.4.17. Колица-сто за опслуживање прекидача,

·  3.5.      Специјална опрема и специјални алати,

·  3.6.      Резервни делови.

·  3.13.    Документација 

3.9. МОНТАЖА ПОСТРОЈЕЊА

Изабрани Понуђач је дужан да обави демонтажу постојећег и монтажу новог постројења и повезивање енергетских веза и каблова и повезивање командно-сигналних каблова уз испоруку свих потребних адаптационих елемената и других делова и материјала. Због техничко-технолошких услова и система обезбеђења, демонтажно-монтажни радови ће се обављати у две фазе у што краће могућем року.

3.10    ГАРАНЦИЈЕ ЗА КАРАКТЕРИСТИКЕ РАДА
Гарантни рок за испоручену опрему и монтажу постројења мора да износи најмање две године од момента уградње  или 36 месеци од испоруке у магацин ТЕНТ-а.
Испоручена и измонтирана опрема мора да буде у складу са подацима и захтевима наведених у овој Конкурсној документацији.

3.11. ПРОВЕРЕ И ИСПИТИВАЊА
3.11.1 Опште

Сва испитивања материјала и опреме се морају извести у складу са IEC стандардима, осим ако није другачије тражено у овој Конкурсној документацији. Уколико нека испитивања нису обухваћена или неки метод испитивања није наведен у IEC стандардима, или постоји неколико опција у релевантним IEC стандардима, Изабрани Понуђач мора да достави Наручиоцу на сагласност метод којим предлаже да се спроведу испитивања.

Испитивања на рад при високим температурама морају се спровести на максималној температури амбијента од  40(С.

Типска испитивања морају бити спроведена на сваком типу и класи специфициране опреме, а извештаји и резултати добијени од акредитоване лабораторије.
Рутинска испитивања морају се спровести на сваком комаду опреме који се испоручује. 

Та испитивања не смеју утицати на погоршање карактеристика и поузданост предмета испитивања, или скратити његов век трајања.

Фабричка пријемна испитивања Изабрани Понуђач мора обавити у присуству представника Наручиоца према претходно одобреном програму, при чему ће бити сачињен Извештај о извршеним испитивањима оверен/потписан од стране овлашћених представника Испоручица и Наручиоца.
Изабрани Понуђач ће обезбедити стручно особље и обавњати испитиваља током монтаже, као и  проверу функционисања опреме. у присуству Наручиоца. 

Испитивања на локацији ће обавити Изабрани Понуђач у присуству представника Наручиоца према претходно одобреном програму, при чему ће бити сачињен Извештај о извршеним испитивањима оверен/потписан од стране овлашћених представника Испоручица и Наручиоца.
3.11.2 Металом оклопљено разводно постројење 6 kV

3.11.2.1 Типска испитивања за металом оклопљено разводно постројење 6 kV
Уз понуду доставити копије атеста за следећа типска испитивања:
1. Испитивања подносивог ударног напона

2. Испитивања подносивог напона индустријске фреквенције за 10 kV опрему 
3. Испитивања на парцијална  пражњења
4. Диелектрична испитивања на помоћним и управљачким колима

5. Термичка испитивања (повишења температуре)
6. Мерење отпорности 

7. Испитивања на краткотрајну, ударну подносиву струју

a. Испитивања на главном колу 
b. Испитивања на систему уземљења

8. Испитивања струје укључења и прекидања прекидача
9. Испитивање механичког рада прекидача, растављача и покретних делова
10. Провера заштите од додира делова под напоном

11. Провера степена „IP“ заштите ћелије

12. Провера механичке издржљивости опреме 

13. Испитивање у условима настанка лука услед унутрашњег квара, испитивања на унутрашњи лук на свим одељцима, изузев на НН одељку
14. Испитивање уређаја за ослобађање притиска

3.11.2.2 Рутинска испитивања за металом оклопљено разводно постројење 6 kV
Спровести следећа рутинска испитивања:

1. Испитивање на подносиви напон индустријске фреквенције на главном колу

2. Диелектричка испитивања на помоћним и управљачким колима

3. Мерење отпорности на главном колу

4. Испитивања механичког рада 

5. Испитивања помоћних електричних уређаја. Провера операција затварања и отварања прекидача при смањеном командном напону
6. Провера исправности ожичења

7. Испитивање механичких и електричних блокада
8. Испитивање према основном подешењу и конфигурацији заштитно управљачког терминала
3.11.2.3 Испитивање на локацији за металом оклопљено разводно постројење 6 kV
Након заврштека монтаже од стране Испоручиоца, извршити ће се  провера и испитивање функционалности свих делова опреме, при чему Изабрани Понуђач мора да обезбеди стручно особље током тих испитивања. 

Спровести следећа испитивања на локацији:

1. Провера исправности и комплетности монтаже;

2. Провера исправности прикључења на систем уземљења;

3. Провера функционисања погонског механизма;
4. Провера управљачких и заштитних кола, локално и даљинско управљање и сигнализацију и ожичења и целокупне НН опреме;

5. Мерење отпорности главног кола и све неопходне провере

6. Завршна испитивања на прекидачима: 
a. Отпорност изолације,
b. Испитивање функционалности механизма за отварање/затварање, ручног и електро-механичког,

c. Провера механичких и електричних блокада 

Уколико резултати испитивања укажу да су карактеристике рада (перформансе) испод гарантованих, Изабрани Понуђач ће о свом трошку отклонити уочене недостатке.
3.11.3 Прекидач
3.11.3.1 Типска испитивања за прекидач
Уз понуду доставити копије атеста за следећа типска испитивања:

1. Испитивање ударним напоном
2. Испитивање на подносиви напон индустријске фреквенције 

3. Диелектрична испитивања помоћне и управљачке опреме

4. Термичка испитивања (повишења температуре)
5. Мерење отпорности главног кола

6. Испитивање на краткотрајну, ударну подносиву струју

7. Испитивање механичког рада при амбијенталној температури

8. Испитивање рада при високим температурама

9. Испитивање на струје кратког споја при укључењу и искључењу 

10. Испитивање при укључењу/искључењу капацитивне струје и на мале индуктивне струје 

3.11.33.2   Рутинска испитивања за прекидач
Спровести следећа рутинска испитивања:

1. Испитивање главног кола на подносиви напон индустријске фреквенције
2. Диелектричка испитивања на помоћним и управљачким колима

3. Мерење отпорности главног кола 
4. Испитивање механичког рада

3.11.3.3. Испитивање на терену за прекидач
Спровести следећа испитивања на локацији:

1. Проверу функционалности

2. Проверу механичких и електричних блокада
3.11.4. Растављач за уземљење 
3.11.4.1 Типска испитивања за растављач за уземљење
Уз понуду доставити копије атеста за следећа типска испитивања:

1. Испитивање функционисања и механичке издржљивости

3.11.4.2 Рутинска испитивања за растављач за уземљење
Спровести следећа рутинска испитивања:

1. Испитивања подносивим напоном индустријске фреквенције 

2. Диелектрична испитивања помоћних и управљачких кола

3. Мерење отпорности главног кола

4. Испитивање механичког рада 
5. Испитивање механичких и електричних блокада

3.11.4.3 Испитивања на терену за растављач за уземљење
Спровести следећа испитивања на локацији:

1. Проверу функционисања
2. Проверу механичких и електричних блокада

3.11.5 Струјни трансформатори
3.11.5.1 Типска испитивања за струјне трансформаторе
Уз понуду доставити копије атеста за следећа типска испитивања:

1. Испитивање на струју кратког споја 
2. Термичка испитивања (повишења температуре)
3. Испитивање ударним напоном
4. Испитивање на парцијална пражњења 
5. Мерење фактора диелектричног расипања 
6. Испитивање класе тачности мерних трансформатора

7. Испитивање фактора сигурности мерног трансформатора 
8. Испитивање на струјну грешку и фазни померај заштитног језгра 
9. Испитивање сложене грешке заштитног језгра 
3.11.5.2 Рутинска испитивања за струјне трансформаторе
Спровести следећа рутинска испитивања:

1. Провера обележавања прикључака

2. Испитивање подносивим напоном индустријске фреквенције примарних намотаја и мерење парцијалних пражњења

3. Испитивање подносивим напоном индустријске фреквенције између примарних и секундарних намотаја, и секундарних намотаја

4. Мерење фактора диелектричних губитака
5. Испитивање класе тачности мерних трансформатора

6. Испитивање сложене грешке заштитног језгра 
7. Испитивање на струјну грешку и фазни померај заштитног језгра 
3.11.5.3 Испитивање на терену за струјне трансформаторе
Спровести следећа испитивања:

1. Мерење отпорности и оптерећења секундарних намотаја 

2. Испитивање преносног односа 
3.11.6 Напонски трансформатори
3.11.6.1 Типска испитивања за напонске трансформаторе
Уз понуду доставити копије атеста за следећа типска испитивања:

1. Испитивање ударним напоном
2. Термичка испитивања (повишења температуре)
3. Испитивање класе тачности

3.11.6.2 Рутинска испитивања за напонске трансформаторе
Спровести следећа рутинска испитивања:

1. Проверу обележавања прикључака 
2. Испитивање подносивим напоном индустријске фреквенције примарних намотаја и мерење парцијалних пражњења

3. Испитивање подносивим напоном индустријске фреквенције секундарних намотаја

4. Испитивање класе тачности

3.11.6.3 Испитивања на терену за напонске трансформаторе
Спровести следећа испитивања:

1. Испитивање отпорности изолације према уземљеном делу и између примарних и секундарних намотаја 

2. Мерење оптерећења секундарних намотаја 
3. Испитивање преносног односа 

3.11.7. Потпорни / проводни изолатори
3.11.7.1 Типска испитивања за потпорне / проводне изолаторе
Доставити Извештаје о типским испитивањима за потпорне/проводне изолаторе (у зависности од конструкције ћелије), у складу са важећим IEC стандардима. 

3.11.7.2 Рутинска испитивања за потпорне / проводне изолаторе

Спровести рутинска испитиваља за потпорне/проводне изолаторе (у зависности од конструкције ћелије), у складу са важећим IEC стандардима. 

Предиђена рутинска испитивања навести у Програму и протоколу рутинских, пријемних испитивања у фабрици, који се доставља уз Понуду и предмет је одобрења од стране Наручиоца после потписивања Уговора.

3.11.8. Микропроцесорска  заштино-управљачка јединица

3.11.8.1 Опште
Испитивања треба да се обаве у сагласности са релевантним стандардом IEC 60255, за предметне уређаје. 

Успешно обављена испитивања и провере уређаја и ни на који начин не ослобађају одговорности Понуђача комплетирања уређаја ради задовољења спецификација, нити се могу оспорити замерке Наручиоца у погледу дефектне или неодговарајуће опреме и софтвера. Наручилац задржава право да захтева додатне тестове на уређајима и за које се утврди да нису у складу са Спецификацијом,  без додатних трошкова по Наручиоца. Кад год да резултат било ког испитивања и провере изведених или захтеваних од стране Наручиоца у складу са захтевима овог одељка, указује да одређени софтвер, хардвер, фирмвер или документација не испуњава спецификоване захтеве, Понуђач ће заменити, преправити или додати, без наплате трошкова Наручиоцу, адекватни хардвер, софтвер, фирмвер или документацију, неопходну за исправку наведених недостатака.

3.11.8.2. Пријемна испитивања

3.11.8.2.1. Пријемо испитивање уређаја пре уградње у ћелије 

Произвођач ће извести сва рутинска испитивања уређаја  као што је захтевано у стандардима да би се добили потребни подаци о карактеристикама. Произвођач треба да достави  потврду свих основних (type) тестова обављених у мрежи или преко симулатора мреже. 

Следећа испитивања се врше у присуству представника Наручиоца за један комад понуђеног типа уређаја:

· Тест гарантовних перформанси уређаја ( времена деловања, осетљивост, радне карактеристике)

· Тест изолације (, 2 kV 50 Hz, 1 min) према IEC 60255-5

· Тест електричних  сметњи према IEC 60255-2

· Импулсни и тест високе фреквенције  према IEC 60255-4 (класа II).

Уколико Понуђач достави потврду, издату од стране независних референтних лабораторија (установа), о обављеним типским тестовима, Наручилац неће инсистирати на тесту изолације, тесту електричних  сметњи и импулсном и тесту високе фреквенције.
3.11.8.2.2. Пријемна испитивања заштитно управљачког система (ФАТ) након уградње у ћелије 6 кV постројења

ФАТ се обавља у присуству представника Наручиоца. ФАТ би требало организовати у условима окружења који су приближни условима окружења на месту уградње опреме. 
Фабричка испитивања су серија тестова који ће потврдити да је сваки уређај понаособ коректно произведен и подешен, да је обезбеђена заштита од електричног удара и да су испуњени функционални захтеви.

Следећа тестирања би треба да буду изведена на свој опреми током ФАТ-а : 

· Визуелна провера комплетности,

· Провера ожичења,

· Функционална проба,

· Други тестови по захтеву Наручиоца

Ова тестирања спроводи квалификовано особље Понуђача. Понуђач мора да достави CV особља и свако лице траба да је одобрено од стране Наручиоца. Такође, Понуђач треба да достави и списак испитне опреме која ће користити током ФАТ-а,  а коју треба да одобри Наручилац.
3.11.8.3. Испитивање на месту уградње

3.11.8.3.1  Опште

По завршетку монтаже, сваки део опреме треба да буде прегледан и тестиран од стране Наручиоца, да би се испитао квалитет и потврдило да не постоје оштећења. Понуђач треба да обезбеди стручни надзор и потврди резултате тестова које спроводи Наручилац приликом монтаже. 
3.11.8.3.2 Тестови за време и после монтаже
Да би се обезбедила исправна инсталација опреме, као и да би се доказало да је опрема исправно инсталирана, током и после завршетка монтаже спроводе се следећа испитивања на комплетној опреми:
· Провера комплетности и исправности монтаже целе опреме;
· Провера исправности једносмерног напона напајања, везе на главни разводни орман, везе ка уземљењу, осигурача, означавања, дијагностике, функционалности, примењеног софтвера, итд.;
· Прелиминарна провера рада
· Подешавање и фукционално испитивање заштитних уређаја. Параметре за подешавање треба да обезбеди Наручиоц, а подешавање и испитивање Понуђач. О резултатима испитивања Понуђач је дужан да достави испитни лист са потписом Испитивача и стручног надзора именованог од стране Наручиоца.

Овај тест треба да буде спроведен од стране представника Наручиоца уз одобрење методологије и резултата теста од стране Понуђача.

3.12 ОБУКА
Изабрани Понуђач (произвођач) постројења 6 kV мора да предвиди обуку за особље Наручиоца, тако да особље Наручиоца на безбедан и ефикасан начин управља и одржава постројење.

3.12.1  Обука за микропроцесорску  заштино-управљачка јединицу

Понуђач треба да понуди план обуке за особље Наручиоца у Центру за обуку произвођача за сву испоручену опрему (хардвер и софтвер). Програм обуке, опсег и други детаљи везани за курс подлежу одобрењу од стране Наручиоца.

Обука мора бити на нивоу довољном да омогући особљу Наручиоца да самостално инсталира, параметеризује, употреби и одржава уређаје заштите и Понуђач ће издати одговарајуће сертификате који потврђују да су  полазници у потпуности савладали инсталацију, рад, подешавања и пуштање у рад система заштите, за све полазнике.  

Обука мора да садржи следеће теме;
· Употребу намењених софтверских алата за конфигурацију уређаја, подешавање и параметеризацију 
· Инсталацију уређаја, пуштање у рад и одржавање
· Употребу опреме за тестирање (хардверски и софтверски пакет) 
3.13  Уз понуду доставити:
Уз Понуду Понуђач мора да достави следећу документацију :

1. Попуњене Табеле са техничким подацима (из Техничког дела конкурсне документације) где ће Понуђач навести гарантоване карактеристике и податке за понуђену опрему. Понуђач ће доставити и каталоге и техничку документацију за коју сматра да је одговарајући прилог уз Табеле са техничким подацима,
2. Једнополну шему са свим карактеристикама опреме,

3. Општи распоред и укупне димензије разводног постројења, укључујући и попречни пресек за сваки тип ћелије, и сл.,
4. Предњи изглед постројења,

5. Списак додатних резервних делова препоручених од стране Произвођача, који су неопходни за одржавање и експлоатацију у периоду од 10 година, (уколико их има),
6. Списак специјалне опреме и специјалних алата (уколико их има),
7. Каталоге и техничку документацију прозвођача опреме из којих се недвосмислено може утврдити да понуђена опрема испуњава Техничке захтеве из конкурсне документације, односно потврђују подаци уписани у Табелу са техничким подацима
8. Сертификат о контроли квалитета,
9. Копије Извештаја/Атеста о типском испитивању ћелија и опреме, са прегледним списком,
Најкасније 45 календарских дана након потписивања Уговора (а пре почетка израде ћелија) Изабрани Понуђач ће доставити Наручиоцу следећу пројектну документацију у 3 (три) примерка, на одобрење:

1. Распоред и укупне димензије разводног постројења, укључујући и попречни пресек за сваки тип ћелије, електро-монтажне цртеже постројења са распоредом, растојањима и висинама уграђене опреме, са сигурносним растојањима за безбедан рад, одржавање, уградњу и подизање и сл. Такође, цртеже уклапања доводних и изводних ћелија са постојећим шинским и кабловским разводом. Затим, отвори за улаз 6 kV и НН каблова, детаљи фиксирања/ослањања ћелија на поду, маса сваке ћелије, динамичке силе на под (ако постоје),

2. Једнополну шему са свим карактеристикама опреме,

3. Општи распоред и укупне димензије разводног постројења, укључујући и попречни пресек за сваки тип ћелије, и сл.,
4. Техничке податке и произвођачке спецификације за металом оклопљене ћелије, опрему у ћелији, резервне делове и комплетну пратећу опрему и прибор,
5. Изглед, материјал, трајност натписа, начин фиксирања, димензије и положај таблица и натписних плочица сваког типа ћелије и сваког типа 10kV опреме у њима,

6. Детаљни термин план производње, фабричких пријемних испитивања испоруке и обуке особља Наручиоца  (на недељном нивоу),

7. Предлог Програма и Протокола монтаже и испитивања на терену након монтаже постројења,
8. Произвођачке спецификације за металом оклопљене ћелије, опрему у ћелији, резервне делове и комплетну пратећу опрему и прибор захтевану овом Конкурсном документацијом,
9. Прелиминарне шеме деловања,

10. Прелиминарне шеме везивања.

Најкасније 15 календарских дана пре заказаног термина фабричког испитивања, Изабрани Понуђач ће доставити Наручиоцу следећу пројектну документацију, на одобрење:

Комплет документације мора да садржи:

1. Комплетно корисничко упутство за монтажу, погон и одржавање за комплетно постројење, расклопну и осталу опрему.

2. Програм рутинских и фабричких испитивања опреме,

3. Комплетне шеме деловања,
4. Комплетне шеме везивања.

Након успешно обављене монтаже, провере, функционалног  испитивања и пуштања у рад, Изабрани Понуђач је дужан да достави комплетну  документацију са унетим свим изменама на адресу Наручиоца. Комплет документације мора да садржи:

1. Комплетне шеме деловања са унетим изменама
2. Комплетне шеме везивања са унетим изменама
3. Комплетне испитне листе и протоколе о подешености микропроцесорских заштитних уређаја

Сва горе наведена документација се доставља на српском језику у три примерка на обичном папиру и у електронској форми на USB-у или CD-у.

 3.14. ТАБЕЛА СА ТЕХНИЧКИМ ПОДАЦИМА
	Поз.
	ОПИС
	ЗАХТЕВАНО
	ГАРАНТОВАНИ ПОДАЦИ



	1. 
	Назначени напон опреме
	10 kV
	

	2. 
	Погонски напон
	6 kV
	

	3. 
	Степен изолације
	LI 125 AC 50
	

	4. 
	Стандард
	IEC 62271-200
	

	5. 
	Назначена учестаност
	50 Hz
	

	6. 
	Назначена подносива струја кратког споја, 1 s
	40 kA
	

	7. 
	Подносива ударна струја
	100 kA
	

	8. 
	Назначена трајна струја сабирница
	2500 А
	

	9. 
	Помоћни напон за заштиту, управљање и сигнализацију
	220 V = 
	

	10. 
	Помоћни напон за навијање опруга,осветљење и грејање
	230 V, 50 Hz
	

	11. 
	Степен механичке заштите (минимално)
	IP 4X
	

	12. 
	Услови монтаже
	унутрашња монтажа
	

	13. 
	Температура амбијента
	од 0оС до +40оС
	

	14. 
	Ћелије су слободностојеће (нису дозидне), ваздухом изоловане, металом оклопљене и преграђене, са трополним, извлачивим вакуумским прекидачима са моторно-опружним погоном.
	Да
	

	15. 
	Ћелије имају минимално четири одељка, одвојена металним преградама:

· сабирнички одељак,

· нисконапонски (за смештај нисконапонске опреме и нисконапонских енергетских и командно-сигналних каблова),

· средњенапонски (за смештај средњенапонске опреме).

· Кабловски одељак
	Да
	

	16. 
	Две секције једноструких сабирница
	Да
	

	17. 
	Према стандарду IEC 62271-200 ћелије морају бити следећих класа (минимални захтев):

Класификација континуитета функционалности: LSC 2A.

Класификација отпорности на лук: IAC AFLR.
	Да
	

	18. 
	Улаз 6 kV каблова је са доње стране и са леђа ћелије и мора бити обезбеђен прихват/фиксирање кабла ради механичког растерећења опреме 10kV у ћелији. 
	Да
	

	19. 
	Улаз нисконапонских енергетских и командно-сигналних каблова је са доње стране ћелије, ближе фронту ћелије за сваку ћелију посебно (
	Да
	

	20. 
	Прикључци за уземљење ћелија морају да буду прилагођени за спој са бакарним проводником-ужетом Cu 120 mm2
	Да
	

	21. 
	На фронту ћелије постоји плочица са називом и ознаком ћелије у складу са једнополном шемом, према цртежу који је приложен у графичком прилогу Конкурсне документације.
	Да
	

	22. 
	Све ћелије, осим мерних, су опремљене капацитивним делитељима напона, неопходним за индикацију напона у све три фазе
	Да
	

	23. 
	У нисконапонском одељку, на предњим вратима предвиђен  је смештај вишенаменске микропроцесорске јединице за заштиту и управљање следећих карактристика 
	Да
	

	24. 
	- Називни помоћни напон напајања
	220±15% V d.c.
	

	
	Прекид помоћног DC напона: 
	
	

	
	· Без ресетовања
	> 50ms
	

	
	· Време рестартовања
	< 90s
	

	25. 
	- Аналогни струјни улази:
	Да
	

	
	· Број улаза
	Min 4
	

	
	· Називна струја IN
	5 A
	

	
	· Дозвољено преоптерећење – трајно
	4xIr
	

	
	· Дозвољено преоптерећење – 1s 
	100xIr
	

	
	· Потрошња при IN 
	< 0.5VA
	

	26. 
	-  Аналогни напонски улази:
	Да
	

	
	· Број улаза
	Min 4
	

	
	· Називни напон фаза-фаза UN
	100V
	

	
	· Дозвољено преоптерећење – трајно
	150% Ur
	

	
	· Дозвољено преоптерећење - 1s
	250% Ur
	

	
	· Потрошња при Ur
	< 0.3VA
	

	27. 
	- Бинарни улази:
	Min 8
	

	
	· Број галвански одвојених група бинарних улаза
	упсати
	

	
	· Називни напон
	220±15%V d.c.
	

	28. 
	- Бинарни излази: 
	Min 7
	

	
	· Број модула
	упсати
	

	
	· Називни напон
	220±15%V d.c.
	

	
	· Прекидна моћ при индуктивном оптерећењу L/R<40ms, при називном напону
	0,2 A
	

	
	· Трајна струја оптерећења при називном напону за сигналне контакте
	упсати
	

	
	· Број засебних командних контаката за искљуčење
	2
	

	
	· Трајна DC струја оптерећења при називном напону за командне контакте
	5 A
	

	29. 
	- ЛЕД индикација:
	Да
	

	
	· Број ЛЕД диода
	упсати
	

	30. 
	- Комуникациони портови: 
	Да
	

	31. 
	Порт са предње стране за PC:
	Да
	

	
	· Подржани протоколи
	упсати
	

	
	· Брзина комуникације
	упсати
	

	
	· Тип захтеваног конектора на PC-ју
	упсати
	

	
	      Системски интерфејс
	Да
	

	
	· Број портова са задње стране
	1
	

	
	· Подржани протоколи
	IEC 60870-5-103
	

	
	· Брзина комуникације
	уписати
	

	
	· Ethernet прикључак
	FO
	

	
	Екстерна синхронизација времена
	Да
	

	32. 
	-  Кориснички интерфејс (HMI)
	Да
	

	
	· HMI са приказом, мерењима, сигнализацијом и управљањем
	Да
	

	33. 
	- Број група подешења
	Min 4
	

	34. 
	- Контрола секундарних кола:
	Да
	

	
	· Контрола секундарних кола напонских трансформатора
	Да
	

	
	· Контрола секундарних кола струјних трансформатора
	Да/Не
	

	35. 
	-   Заштитне функције (Доводнa ћелије типа 1):
	
	

	
	· Прекострујна заштита, струјно и временски независно  подесива у три степена (ANSI 50),
	Да
	

	
	· Прекострујна заштита по инверзној временској карактеристици (ANSI 51),
	Да
	

	
	· Осетљивља усмерена земљоспојну заштиту (ANSI 67Ns)
	Да
	

	36. 
	-   Заштитне функције (Доводнa ћелије типа 2):
	
	

	
	· Прекострујна заштита, струјно и временски независно  подесива у три степена (ANSI 50),
	Да
	

	
	· Прекострујна заштита по инверзној временској карактеристици (ANSI 51),
	Да
	

	
	· Осетљивља усмерена земљоспојну заштиту (ANSI 67Ns)
	Да
	

	37. 
	-   Заштитне функције (Доводнa ћелије типа 2):
	
	

	
	· Прекострујна заштита, струјно и временски независно  подесива у три степена (ANSI 50),
	Да
	

	
	· Прекострујна заштита по инверзној временској карактеристици (ANSI 51),
	Да
	

	
	· Осетљивља усмерена земљоспојну заштиту (ANSI 67Ns)
	Да
	

	38. 
	-   Заштитне функције (Мерна ћелија):
	
	

	
	· Поднапонска заштита, независно подесива по напону и времену у два степена (ANSI 27)
	Да
	

	
	· Земљоспојна заштита по напону (ANSI 59N)
	Да
	

	39. 
	-   Заштитне функције (Трансформаторска ћелија):
	
	

	
	· Прекострујна заштита, струјно и временски независно  подесива у три степена (ANSI 50),
	Да
	

	
	· Прекострујна заштита по инверзној временској карактеристици (ANSI 51),
	Да
	

	
	· Осетљивља усмерена земљоспојну заштиту (ANSI 67Ns)
	Да
	

	40. 
	-   Заштитне функције (Моторна ћелија типа 1):
	
	

	
	· Прекострујна заштита, струјно и временски независно  подесива у три степена (ANSI 50),
	Да
	

	
	· Прекострујна заштита по инверзној временској карактеристици (ANSI 51),
	Да
	

	
	· Осетљиваа усмерена земљоспојна заштита (ANSI 67Ns),
	Да
	

	
	· Заштита од несиметричног оптерећења (ANSI 46),
	Да
	

	
	· Заштита од термичког преотерећења мотора (ANSI 49),
	Да
	

	
	· Заштита од предугачког залетања мотора (ANSI 48),
	Да
	

	
	· Поднапонска заштита (ANSI 27)
	Да
	

	41. 
	-   Заштитне функције (Моторна ћелија типа 2):
	
	

	
	· Прекострујна заштита, струјно и временски независно  подесива у три степена (ANSI 50),
	Да
	

	
	· Прекострујна заштита по инверзној временској карактеристици (ANSI 51),
	Да
	

	
	· Осетљиваа усмерена земљоспојна заштита (ANSI 67Ns),
	Да
	

	
	· Заштита од несиметричног оптерећења (ANSI 46),
	Да
	

	
	· Заштита од термичког преотерећења мотора (ANSI 49),
	Да
	

	
	· Заштита од предугачког залетања мотора (ANSI 48),
	Да
	

	
	· Поднапонска заштита (ANSI 27)
	Да
	

	42. 
	-   Заштитне функције (Изводна ћелија типа 1):
	
	

	
	· Прекострујна заштита, струјно и временски независно  подесива у три степена (ANSI 50),
	Да
	

	
	· Прекострујна заштита по инверзној временској карактеристици (ANSI 51),
	Да
	

	43. 
	-   Заштитне функције (Изводна ћелија типа 2):
	
	

	
	· Прекострујна заштита, струјно и временски независно  подесива у три степена (ANSI 50),
	Да
	

	
	· Прекострујна заштита по инверзној временској карактеристици (ANSI 51),
	Да
	

	
	· Осетљивља усмерена земљоспојну заштиту (ANSI 67Ns)
	Да
	

	44. 
	-  Самонадзор
	Да/Не
	

	45. 
	-  Мерења:
	
	

	
	· Мерење активне снаге
	Да
	

	
	· Мерење реактивне снаге
	Да
	

	
	· Мерење напона
	Да
	

	
	· Мерење струја
	Да
	

	46. 
	- Резервни делови
	
	

	
	· Обавезни
	упсати
	

	47. 
	- Основна подешења и конфигурација  микропроцесорске заштите за  6 кV ћелије, одобрена од Наручиоца
	Да
	

	48. 
	Постоји двоположајна преклопка за избор команде локално/даљински, потребан број нисконапонских заштитних, аутоматских, прекидача свих струјних кола, монофазну шуко прикључницу 220V, 50Hz, грејач са термостатом, сијалицу са микропрекидачем (приликом отварања фронта ћелије) и друго.
	Да
	

	49. 
	На вратима нисконапонског одељка предвиђена „слепа шема“ поља са индикаторима положаја растављача за уземљење и показивачем положаја прекидача.
	Да
	

	50. 
	Постројење у целости типски испитано према важећем IEC стандарду
	Да
	

	51. 
	Сва опрема има захтеване карактеристике према IEC стандарду
	Да
	

	52. 
	Разводно постројење је тако израђено да је могуће надоградити га на оба краја
	Да
	

	53. 
	Погонска ручица и уређаји за механичке блокаде тако су постављене да могу да функционишу на висини између 0,8m и 1,8m од нивоа пода. 
	Да
	

	54. 
	Покретни делови ћелија и делови ћелија по којима се врши кретање са трењем су од нерђајућег материјала
	Да
	

	55. 
	Предвиђена унутрашња шина за уземљење од тврдо вученог високопроводног бакра, минималног попречног пресека 120мм2, дуж читаве дужине разводног постројења, са спојевима између сваке од ћелија.
	Да
	

	56. 
	Све извлачиве компоненте ћелија имају прикључак за повезивање са уземљивачем
	Да
	

	57. 
	Одељци прекидача и нисконапонске опреме су опремљени са вратима које имају шарке.
	Да
	

	58. 
	Манипулација извлачивим делом (колицима) је ручна са потребним механичким и електричним блокадама и са помоћним контактима за сигнализацију положаја извлачивог дела
	Да
	

	59. 
	Предвиђени прозорчићи на вратима прекидача у сврху праћења и очитавања података са уређаја
	Да
	

	60. 
	У свакој ћелији предвидети грејач чији рад регулише контролер температуре (термостатски) са циљем спречавања кондензације

	Да
	

	61. 
	Опрема и сви делови под напоном треба да су заштићени од проласка прашине, глодара и инсеката
	Да
	

	62. 
	Сви делови опреме истог типа и називних карактеристика морају да су идентични и међусобно изменљиви
	Да
	

	63. 
	Сва управљачка опрема у ћелији мора да је предвиђена за једносмерни напон 220 V
	Да
	

	64. 
	Уз постројење мора бити испоручен сав потребни спојни и монтажни материјал
	Да
	

	65. 
	Безбедносни метални застори мора да аутоматски покрију све сабирничке контакте у свим случајевима када су извлачиви делови одвојени од напона или потпуно извучени. Кретање извлачивог дела мора да активира металне засторе
	Да
	

	66. 
	Застори морају да буду јасно обојени јарко црвеном или жутом бојом, и на сваком мора јасно, да је написано 6 kV, крупним словима, неизбрисивом бојом
	Да
	

	67. 
	Предвидети могућност да се прекидач са колицима за извлачење прекидача постави у одговарајуће позиције: „извучен“ („растављен“), „тест“ и „у погону“, и то тако да се механички спречи кретање његових колица након што су постављена у жељену позицију.
	Да
	


	68. 
	Предвидети преклопку на вратима нисконапонског одељака за избор локације управљања прекидачем која је јасно означена „локално“/„даљински“. Овај услов мора да је компатибилан са поглављима о безбедности и блокадама који су наведени у овој Конкурсној документацији.
	Да
	

	69. 
	Даљинско управљање 6 kV прекидачима може се обавити само у случају када је преклопка за избор „локално“/„даљинско“ управљање у позицији за даљинско управљање.
	Да
	

	70. 
	Компоненте које су по електричним карактеристикама исте морају бити истог типа и од истог произвођача, тј. морају бити изменљиве.
	Да
	

	71. 
	Сви прекидачи су истих карактеристика и морају бити изменљиви.
	Да
	

	72. 
	Прекидачи морају да буду израђени у складу са IEC стандардима
	Уписати стандарде


	

	73. 
	Напајање трополног моторно-опружног погонског механизма мора да буде наизменичним напоном 220 V, 50 Нz.
	Да
	

	74. 
	Шема електричног погона мора да поседује и контролу искључних кругова.
	Да
	

	75. 
	Колица за извлачење и погонски механизам прекидача морају имати електричне и механичке блокаде. 
	Да
	

	76. 
	У нормалном раду поновно навијање опруга мора да започне аутоматски, одмах по завршетку операције укључења. Спречити операцију укључења док се врши операција навијања опруга.
	Да
	

	77. 
	Погонски механизам мора да има уређај за ручно навијање опруге. Предвидети могућност ручног ослобађања опруге. Мотор за навијање опруге мора бити блокиран током ручног навијања.
	Да
	

	78. 
	Стање навијености опруге мора да буде приказано од стране механичког уређаја који приказује да је опруга навијена и да је дозвољено извести манипулацију, или да опруга није навијена и да није могуће извести манипулацију.
	Да
	

	79. 
	Сигнализација стања моторно-опружног погона се уводи у јединицу за заштиту и управљање.
	Да
	

	80. 
	Предвиђена даљинска сигнализација стања прекидача, колица и ножева за уземљење.
	Да
	

	81. 
	Сви прекидачи морају бити опремљени бројачем операција.
	Да
	


	82. 
	Прекидачи морају да буду са најмање једним калемом за искључење и једним за укључење. Калемови за укључење морају да буду опремљени са антипумпаж уређајима. 
	Да
	

	83. 
	Прекидач мора имати и уређај за ручно искључење, за ванредне ситуације, који је предвиђен за рад у случају квара напајања. Уређај мора да је јасно обележен и заштићен од нежељених операција.
	Да
	

	84. 
	Прекидач мора да буде са уређајем за ручни погон за потребе одржавања.
	Да
	

	85. 
	Предвидети довољан број помоћних сигналних контаката прекидача тако да преостану минимално четири резервна контакта.
	Да
	

	86. 
	Предвидети довољан број помоћних сигналних контаката колица тако да преостану минимално по један резервни контакт за стање да су колица са прекидачем у погону и за тест положај колица.
	Да
	

	87. 
	 Све резервне контакте повезати са клем-лајсном у НН одељку.
	Да
	

	88. 
	Предвидети конектор за секундарна струјна кола прекидача.
	Да
	

	89. 
	Предвидети визуелни, механички индикатор положаја „прекидач укључен/искључен“.
	Да
	

	90. 
	Индикатор мора функционисати и бити видљив у било ком положају да се налазе колица за извлачење прекидача.
	Да
	

	91. 
	Конструкција прекидача и колица за извлачење прекидача мора да омогући три положаја и то:

· „радни“ положај – са колицима која су у потпуности унутар ћелије са прикљученим примарним и секундарним контактима.

· „испитни“ положај – са делимично извученим колицима, искљученим примарним контактима, прикљученим секундарним контактима, али без изложених делова под напоном (затворени застори).

· „извучени“ положај – са потпуно извученим колицима, са потпуно одвојеним примарним и секундарним контактима, без изложених делова под напоном (затворени застори).
	Да
	

	92. 
	Предвидети механичке уређаје за блокирање и закључавање колица са прекидачем у радном или испитном положају. 
	Да
	

	93. 
	Извлачење колица за извлачење прекидача се врши без потребе за алатима или специјалним додацима/ уређајима који нису саставни део разводног постројења.
	Да
	

	94. 
	Уземљење прекидача мора да је функционално све док се потпуно не извуче из ћелије.
	Да
	

	95. 
	Команде прекидача морају бити блокиране током извлачења прекидача.
	Да
	

	96. 
	Када су колица за извлачење прекидача у испитном положају, делови сабирница и напојног вода морају бити покривени аутоматским застором
	Да
	

	97. 
	Само када су колица за извлачење прекидача сасвим извучена, за потребе контроле/одржавања мора бити предвиђен уређај за ручно отварање застора и задржавање застора у отвореном положају. Овај уређај је могуће ручно активирати како би затворили засторе. Уметање колица за извлачење прекидача доводи до блокирања уређаја за ручну манипулацију застора, тако да се тиме поново успоставља аутоматски рад застора.
	Да
	

	98. 
	У свакој доводној ћелији мора бити растављач за уземљење, сим у мерним желијама и у желијама 3G-13 и 3G-14
	Да
	

	99. 
	Растављач за уземљење мора да има визуелни механички уређај за индикацију (који мора бити директно механички спрегнут, при чему није дозвољена изведба са ужетом) да би се приказало да ли је растављач за уземљење у отвореном или затвореном положају (ОN/ОFF приказ).
	Да
	

	100. 
	Растављач за уземљење се ставља у рад помоћу посебне погонске ручице која се умеће у предњи део разводног постројења кроз отвор који се може у потпуности блокирати и закључати. Смер кретања ручице у циљу отварања или затварања растављача за уземљење мора да је јасно обележен, као и додатни симбол уземљења.
	Да
	

	101. 
	Предвидети довољан број помоћних сигналних контаката растављача за уземљење тако да преостане минимално по један нормално отворен и нормално затворен резервни контакт.
	Да
	

	102. 
	Ножеви растављача за уземљење морају да буду директно повезани са главном шином за уземљење у ћелији, са одговарајуће димензионисаним проводницима.
	Да
	

	103. 
	Узмељење колица за извлачење прекидача мора да остане у функцији све док колица за извлачење прекидача нису у потпуности извучена из ћелије.
	Да
	

	104. 
	Струјни трансформатори морају да буду једнофазни, заливени у смолу
	Да
	

	105. 
	Струјни трансформатори морају да буду израђени у складу са IEC стандардима
	Уписати стандарде
	

	106. 
	Називна стална термичка струја на 40( С струјних трансформатора мора да буде узета као увећана примарна струја. Називна увећана примарна струја износи 120% од називне примарне струје.
	Да
	

	107. 
	Сваки секундарни намотај струјних трансаформатора мора бити уземљен у једној тачки преко демонтажне везе, којима је могуће лако и безбедно прићи за потребе испитивања. Свуда где је то изводљиво, прикључење на уземљење треба да буде на S2 прикључцима.
	Да
	

	108. 
	Секундарни прикључни блок струјних трансформатора мора бити уграђен у калуп од изолационог материјала и заштићен демонтажним поклопцем, коме је на једноставан и безбедан начин могуће прићи ради провере и одржавања. Конструкција прикључног блока мора да је таква да онемогући нехотично отварање секундарних кола. Сви крајеви секундарног намотаја морају бити повезани на клеме са краткоспојницима.
	Да
	

	109. 
	Изабрани Понуђач ће доставити пре фабричких пријемних испитивања детаљне прорачуне како би потврдио да су називне снаге струјних трансформатора примерене за активирање релеја у случају најтежих хаваријских стања.
	Да
	

	110. 
	Приступ секундарним колима струјних трансформаторим мора бити омогућен и безбедан без потребе да се искључи напон на сабирницама ћелије.
	Да
	

	111. 
	Секундарне везе струјног трансформатора извести на прикључцима са завртњима., а тип навлачивих прикључака није прихватљив.
	Да
	

	112. 
	Напонски трансформатори морају бити заливени у смоли, једнополно изоловани, индуктивни, са два секундарна намотаја, са карактеристикама према Спецификацији опреме у Конкурсној документацији.
	Да
	

	113. 
	Напонски трансформатори морају да буду израђени у складу са IEC стандардима
	Уписати стандарде
	

	114. 
	Заменљиви високонапонски осигурачи (са топљивим уметком) морају да штите примарне намотаје напонског трансформатора. Изабрани Понуђач мора уз понуду достави податке о овим осигурачима и њиховим кривама реаговања у односу на штићену опрему.
	Да
	

	115. 
	Секундарни намотаји напонског трансформатора морају бити уземљени у једној тачки преко демонтажне везе, којима је могуће прићи за потребе испитивања
	Да
	

	116. 
	Напонски трансформатори морају да имају аутоматске заштитне прекидаче на секундарној страни којима је могуће лако и безбедно прићи, и поред тога што је примар напонског трансформатора под напоном. 
	Да
	

	117. 
	Секундарни прикључни блок напонских трансформатора за обрачунско мерење мора бити уграђен у калуп од изолационог материјала и заштићен заштићен демонтажним поклопцем, коме је на једноставан и безбедан начин могуће прићи ради провере и одржавања. Секундарне везе морају бити повезане на прикључну лајсну ћелије.
	Да
	

	118. 
	Изабрани Понуђач ће уградити и повезати јединице за заштиту и управљање са опремом у ћелији.
	Да
	

	119. 
	Изабрани Понуђач ће набавити и уградити одговарајућу клем-лајсну на коју се повезују нисконапонски, командно-сигнални каблови.
	Да
	

	120. 
	Предвидети двоположајну преклопку за избор команде локално/даљински, потребан број нисконапонских заштитних, аутоматских, прекидача свих струјних кола, монофазну шуко прикључницу, грејач са термостатом, сијалицу са микропрекидачем (приликом отварања фронта ћелије) и друго.
	Да
	

	121. 
	На вратима нисконапонског одељка предвидети „слепу шему“ поља са индикаторима положаја растављача за уземљење и показивачем положаја прекидача.
	Да
	

	122. 
	На јединицу за заштиту и управљање довести све струје и напоне, тако да буде омогућено показивање свих струја и свих напона. 
	Да
	

	123. 
	Изабрани Понуђач мора да обезбеди блокадне услове и да их прикаже у документацији која се подноси на одобрење Наручиоца.
	Да
	

	124. 
	Сабирнице се налазе у засебном одељку. 
	Да
	

	125. 
	Користити електролитички, тврдо вучени бакар високе проводљивости. Сабирнице морају да издрже сва електрична, динамичка и термичка напрезања. Не користити алуминијум за делове који преносе струју. За све сабирничке везе користити челичне вијке отпорне на кидање које су осигурани како се не би олабавили.
	Да
	

	126. 
	Боје за обележавање фаза треба да буду у складу са IEC-ом, а тражени редослед „L1“, „L2“ и „L3“.
	Да
	

	127. 
	Називна вредност струје сабирница и попречни пресек морају бити исти читавом дужином разводног постројења.
	Да
	

	128. 
	Обезбедити засебне прикључке на задњем делу ћелије за прикључење кабловских завршница 6 kV каблова, и за сигурносна растојања према траженом степену изолације постројења. 
	Да
	

	129. 
	НН енергетски и командно-сигнални каблови морају бити раздвојени и заштићени унутар ћелије од опреме која је под напоном 6 kV.
	Да
	

	130. 
	Нисконапонска клем-лајсна, клеме и каблови морају бити јасно обележени у складу са шемама ожичења које се испоручују уз постројење.


	Да
	

	131. 
	Предвидети место за фиксирање завршетака НН енергетских и командно-сигналних каблова.
	Да
	

	132. 
	Обавезно предвидети блокаде чија је сврха спречавање неисправног рада разводног постројења.
	Да
	

	133. 
	Блокирање се остварује механичким средствима, а затим и електричним блокадама.
	Да
	

	134. 
	Изабрани Понуђач мора да обезбеди блокадне услове и да их прикаже у документацији која се подноси на одобрење Наручиоца.
	Да
	

	135. 
	Следеће блокаде су обавезне : 
· Извлачење колица за извлачење прекидача је могуће само ако је прекидач искључен.
· Врата ћелије (дела са колицима и прекидачем) се могу отворити само ако је прекидач искључен.
· Рад прекидача је могућ само у положајима колица за извлачење прекидача: „испитни“или „радни“ (а у положају „радни“ само када су врата ћелије (дела са колицима и прекидачем) затворена). 

· Отварање или затварање растављача за уземљење напојног вода није могуће када су колица са прекидачем у нормалном „радном“ положају.

· Затварање растављача за уземљење (уземљавање вода) је могуће само када су колица за извлачење прекидача извучена. Када је растављач за уземљење затворен (вод је уземљен) тада није могуће поставити колица за извлачење прекидача у „радни“ положај.

· (Блокаду коју је могуће поништити(избећи) без употребе специјалних алата, мора да има катанац којим се таква акција механички спречава. 
	Да
	

	136. 
	Унутрашње ожичење мора да буде у складу са следећим захтевима:
Минимални попречни пресек жица и каблова : 1,5 mm2 .

Материјал : меки бакар.

Степен изолације : 600 V
	Да
	

	137. 
	На везама које се остварују са покретним деловима проводник мора бити гибљиви, финожични проводник.
	Да
	

	138. 
	У секундарним колима струјних трансформатора (називна струја 5 А) пресек жица и каблова је 4 mm2.
	Да
	

	139. 
	Ожичење које иде преко шарки врата мора да је заштићено од механичких оштећења. 
	Да
	

	140. 
	Ожичење свих помоћних кола у свакој ћелији мора бити заштитићено аутоматским заштитним прекидачима.
	Да
	

	141. 
	Морају бити формирана посебна нн кола за напајање кола за командовање прекидачем и блокадне услове и посебна кола за сигнализацију.
	Да
	

	142. 
	Ожичење између одељака мора бити изведено унутар канала, а да би му се приступило није потребно искључење ниједног нисконапонског кола. Предвидети резервни простора у каналима и то минимум 20% у односу на пројектовану количину каблова који ће бити уграђени приликом комплетне монтаже и пуштања у рад постројења.
	Да
	

	143. 
	Цртежи Испоручиоца –шеме деловања и шеме везивања морају да садрже комплетна везе унутар сваке ћелије, све међувезе између ћелија као и све везе целог постројења 6 kV са другим постројењима и системима као што су : напајања једносмерним напоном 220 V, и наизменичним напоном 230 V, 50Hz, сигнализација са заштитно-управљачке јединице и сл.
	Да
	

	144. 
	Предвидети прикључне стезаљке са вијком. Стезне плочице морају бити тако конструисане да се ни завртањ ни матица не наслања директно на жицу.
	Да
	

	145. 
	За унутрашње ожичење не сме се повезивати више од две жице на једну клему.
	Да
	

	146. 
	Клем лајсне за различита кола наизменичног напона морају бити одвојенe преградом и потпуно раздвојенe од  прикључних стезаљки за једносмерна кола.
	Да
	

	147. 
	Прикључнe лајсне за каблове морају бити распоређене и постављене тако да омогућавају лак приступ ради прикључења спољних каблова, испитивања, проверу и одржавање. 
	Да
	

	148. 
	Прикључне стезаљке за секундарна кола струјних и напонских трансформатора, морају бити са могућношћу прикључка уређаја за мерење и испитивања, раздавајње или кратко спајање крајева секундарних кола. 
	Да
	

	149. 
	Обезбедити најмање 10% резервних прикључака за сваки тип прикључака на сваком прикључном блоку или свакој клем лајсни у сваком одељку или ћелији.
	Да
	

	150. 
	Цртежи Испоручиоца – шеме деловања и везивања морају бити такви да ознаке клем лајсни и клема у потпуности одговарају изведеном стању прикључака у ћелији.
	Да
	

	151. 
	Избор типа редних стезаљки, аутомата, преклопки и помоћних релеја извршити уз сагласност Наручиоца.
	Да
	

	152. 
	Уколико Изабрани Понуђач предвиђа да се разводно постројење монтира и причвршћује вијцима на наменски подни рам или рамове, Изабрани Понуђач мора да испоручи подне рамове који омогућавају да се на лак и једноставан начин изврши поравнање ћелија током монтаже на локацији. Рам мора да садржи сву потребну пратећу опрему (вијке, матице, подлошке, и.т.д.) која је неопходна током уградње на локацији.
	Да
	

	153. 
	Коришћење подног рама неће ни у ком случају ометати покретљивости исправно функционисање извлачивих јединица.
	Да
	

	154. 
	Антикондензациони грејачи са контролером температуре, морају бити уграђени у сваку ћелију. 
	Да
	

	155. 
	Контрола грејача се врши термостатски.
	Да
	

	156. 
	Ћелије морају да имају антикорозивну заштиту и завршни премаз са предње стране, задње стране и на бочним панелима. 
	Да
	

	157. 
	Фарбање се обавља према Испоручиоцевом стандарду који важи за европске услове, а спецификација фарбања и боја (RAL 7032) су приказани у документацији која се доставља са понудом.
	Да
	

	158. 
	Уз постројење мора бити испоручена специјална опрема и специјални алат која је неопходна за монтажу/демонтажу, испитивање, одржавање и експлоатацију 6 kV постројења које је предмет овe Конкурсне документације.
	Да
	

	159. 
	Изабрани Понуђач мора да након извршеног фабричког пријемног испитивања, упакује, транспортује и испоручи опрему до локације.
	Да
	

	160. 
	Изабрани Понуђач ће опрему припремити, упаковати, транспортовати и испоручити у одговарајућој амбалажи како би се избегла оштећења током транспорта и испоруке. 
	Да
	

	161. 
	Сваки упаковани део опреме који се испоручује мора да садржи пакинг листу и мора бити видно обележен са следећим подацима:
· Назив и адреса Наручиоца,

· Назив и адреса Испоручиоца,

· Број уговора,

· Ознаку паковања / редни број колета (у складу са пакинг листом)

· Тежина и димензије колета 
	Да
	

	162. 
	Изабрани Понуђач је дужан да уз опрему испоручи и све остале делове који су захтевани у овој Конкурсној документацији, као што је наведено у следећим поглављима, техничког дела овe Конкурсне документације: 

· 3. 4.15.  Подни рамови,

· 3. 4.16.  Ручни погон опреме,

· 3. 4.17. Колица-сто за опслуживање прекидача,

·  3.5.     Специјална опрема и специјални алати,

· 3. 6.     Резервни делови.

-      3.13.     Документација 
	Да
	

	163. 
	Изабрани Понуђач (произвођач) ћелија  6 kV мора да предвиди обуку за особље Наручиоца, тако да особље Наручиоца на безбедан и ефикасан начин управља и одржава постројење.
	Да
	

	164. 
	Сва испитивања материјала и опреме се морају извести у складу са IEC стандардима, осим ако није другачије тражено у овој Конкурсној документацији. Уколико нека испитивања нису обухваћена или неки метод испитивања није наведен у IEC стандардима, или постоји неколико опција у релевантним IEC стандардима, Изабрани Понуђач мора да достави Наручиоцу на сагласност метод којим предлаже да се спроведу испитивања.
	Да
	

	165. 
	Типска испитивања морају бити спроведена на сваком типу и класи специфициране опреме, а извештаји и резултати добијени од акредитоване лабораторије.
	Да
	

	166. 
	Рутинска испитивања морају се спровести на сваком комаду опреме који се испоручује. 

Та испитивања не смеју утицати на погоршање карактеристика и поузданост предмета испитивања, или скратити његов век трајања.
	Да
	

	167. 
	Фабричка пријемна испитивања Изабрани Понуђач мора, пре отпреме опреме, обавити у присуству представника Наручиоца. Фабричка пријемна испитивања Изабрани Понуђач мора обавити у присуству представника Наручиоца према претходно одобреном програму, при чему ће бити сачињен Извештај о извршеним испитивањима оверен/потписан од стране овлашћених представника Испоручица и Наручиоца.
	Да
	

	168. 
	Изабрани Понуђач је дужан да обави демонтажу постојећег и монтажу новог постројења и повезивање енергетских веза и каблова и повезивање командно-сигналних каблова уз испоруку свх потребних адатационих елемената и других делова и материјала. Због техничко-технолошких услова и система обезбеђења, демонтажно-монтажни радови ће се обављати у две фазе у што краће могућем року.
	Да
	

	169. 
	Испитивања на локацији Изабрани Понуђач ће обавити у присуству представника Наручиоца према претходно одобреном програму, при чему ће бити сачињен Извештај о извршеним испитивањима оверен/потписан од стране овлашћених представника Испоручица и Наручиоца.
	Да
	

	170. 
	Уколико резултати испитивања укажу да су карактеристике рада (перформансе) испод гарантованих, Изабрани Понуђач ће о свом трошку отклонити уочене недостатке.
	Да
	


3.15 Рок испоруке добара/ извршења услуга:
· Рок испоруке прелиминарних шема деловања је 45 дана од дана закључења Уговора.

· Рок испоруке добара је 180 дана од дана усаглашења шема деловања.

· Рок извршења је 24 месеца дана од дана закључења Уговора.
3.16 Место испоруке добара
Понуда се даје на паритету ф-ко (магацин) ТЕНТ А односно DAP TEНТ А Incoterms 2010 за стране понуђаче, место испоруке је складиште  ЈП ЕПС, Огранак ТЕНТ, локација ТЕНТ А, Богољуба Урошевића Црног бр.44., 11500 Обреновац..
У понуђену цену страног понуђача урачунавају се и царинске дажбине.

Понуђачи  који нуде добра на паритету DAP (магацин Наручиоца) (Incoterms 2010) дужни су да уз понуду доставе Изјаву у којој наводе да ли робу прати ЕУР 1.

Продавац ће за добра која су предмет набавке приликом испоруке, прибавити о свом трошку - сертификат о пореклу ЕУР 1.

Уколико продавац не прибави сертификат ЕУР 1, дужан је да сноси све зависне трошкове увоза који би услед тога могли настати.

Евентуално настала штета приликом транспорта предметних добара до места испоруке пада на терет изабраног Понуђача.
3.17 Квалитативни и квантитативни пријем
Квантитативни пријем: констатоваће се потписивањем Записника о извршеној испоруци – без примедби, отпремнице и провером:

· да ли је испоручена наручена количина

· да ли су добра испоручена у оригиналном паковању

· да ли су добра без видљивог оштећења.
У случају да дође до одступања од уговореног, Продавац је дужан да до краја уговореног рока испоруке отклони све недостатке, а док се ти недостаци не отклоне, сматраће се да испорука није извршена у року.
Квалитативни пријем: Наручилац може вршити квалитативни пријем робе најкасније у року од 8 дана од дана квантитативног пријема. У случају да испоручена роба не одговара уговореном квалитету, роба се ставља на располагање Понуђачу. 

Понуђач се обавезује да сноси потпуну одговорност за квалитет предмета набавке, без обзира да ли Наручилац врши или не пријемно контролисање и испитивање. Понуђач се обавезује да надокнади све трошкове које би Наручилац директно или индиректно имао због неодговарајућег квалитета предмета набавке. 
3.18.Гарантни рок

Гарантни рок за предмет набавке је минимум 24 месеци од дана уградње у погон  или 36 месеци од дана  када је извршен квалитативни пријем  добара у зависности шта пре наступи.
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